ce poate fi simţită zilnic Nu există o comunitate politică unde educaţia publică e mai înaltă, unde munca e mai respectată, unde administraţia e mai cinstită şi unde controlul cetăţenilor asupra mand:\Electronica\datarilor e mai atent şi mai perseverent " Pusă la grele încercări în timpul războiului şi în anii următori, Elveţia îmi pare pivotul unităţii şi al democraţiei : „Buna înţelegere e necesară pentru toate popoarele; pentru noi, ea e o chesd:\Electronica\tiune vitală, Ea e aproape unică în lume;—trei mari culturi laolaltă: civilizaţia italiană, în între* gime credinţă, frumuseţe şi umanitate; cea frand:\Electronica\ceză : clară, strălucitoare, mărinimoasă, gata la orice desbatere; cea germană: muncitoare, metodică, or donată Sunt prea mândru de ţara mea, am o părere prea înaltă despre dânsa, ca să nu cred că: în ziua când Elveţia îşi va înfăşură steagul demod:\Electronica\craţiei, democraţia va sufeil o lovitură mortală, chiar şi dincolo de graniţele ţării noastre " Fiu de ţărau prin origina sa, conservator prin educaţie, el priveşte deci în mod critic înoirile sod:\Electronica\ciale „Dacă vroim să menţinem democraţia did:\Electronica\rectă*, spune el într’o cuvântare din anul 1925, „adică o guvernare a poporului prin popor, trebue să ne acomodăm cu oarecare încetineală progresului social; pentru această încetineală, vom găsi o comd:\Electronica\pensaţie morală în sentimentul profund al fiecărui cetăţean că el a colaborat direct, prin voinţa sa, la opera progresului" Fiind străin de asemenea idei, îi amintesc progresele fundamentale pe cari tocmai Elveţia le primise în urma celor două mari revoluţii El refuză categoric să facă o comparaţie cu lumea înconjurătoare, se exprimă contra luptei de clasă şi admise numai dorinţa socialiştilor ca massele să fie lăsate să ia parte la toate bunurile „Am intervenit chiar, ca ei să fie primiţi în Cond:\Electronica\siliul federal Ei trebuiau să recunoască Constid:\Electronica\tuţia, ideea apărării patriei, refuzul violenţei, dar s’au ferit să se pronunţe în aceste trei puncte " Motta aparţine acelui şir de oameni politici mai vechi, cari vreau să salveze democraţia, cu toată inegala împărţire a bunurilor vieţii, crezând, cu cele mai oneste străduinţi, că întăresc pacea înăuntru prin pacea din afară Totuşi, pacea internă e sdrun- cinată de alte forţe VI Unui caracter atât de amabil şi îndatoritor, Liga Naţiunilor trebue să-i apară ca mijlocul cel mai potrivit de bună înţelegere; iar unui Elveţian care vorbeşte mai multe limbi şi, pe lângă toate, mai e un orator eminent, Liga îi pare tribuna cea mai mândră De-aceea, lumea s'a deprins să vadă în Motta un alt bărbat de Stat, decât aşa cum îl ştie propria sa patrie; de oare ce ambele lui activităţi s- manifestă însă aci, în aceeaşi ţară, la o distanţă de câteva ore, Motta poate să-şi echilibreze actid:\Electronica\vităţile din Geneva şi din Berna ai uşor decât Briand, deşi forma acestuia din urmă era asemăd:\Electronica\nătoare în ce priveşte amabilitatea şi complezenţa înainte de toate, se desprinde aci, mai lămurit decât în Franţa, coincidenţa între doctrina de Stat —internă şi externă—şi punerea ei în practică In Franţa, cea mai mar^ putere militară a Europei se găseşte într'o primejdie mai mare decât această Elveţie, care nu reprezintă decât o zecime din pod:\Electronica\pulaţie şi aproape nici pe atât în ce priveşte pud:\Electronica\terea Chiar fără tradiţia istorică a Genevei, chiar fără poziţia sa centrală, nici un popor european n’ar putea dovedi un drept câştigat cu atâta străd:\Electronica\duinţă pentru sediul Ligii Naţiunilor, ca această ţară unde ţelul Statului coincide cu ţelul Ligii Nad:\Electronica\ţiunilor — şi unde o deplină echilibrare de rase străine a produs o unitate europeană şi un model încă unic, de o rară măreţie Dar tocmai aci iese la iveală realistica Elveţiad:\Electronica\nului In cuvântările lui Motta, cari au contribuit în mod hotărîtor la intrarea Elveţiei în Liga Nad:\Electronica\ţiunilor, se vor găsi rareori peroraţii umanitare; se va găsi, dimpotrivă, o logică isbitoare Când jud:\Electronica\mătate din Elveţia s’a închis faţă de politica mond:\Electronica\dială ce începuse pe-atunci, căutând să stabilească pentru dânsa un fel de doctrină Monroe (care s’a stins doar în această lume atât de înghesuită), Motta arătă Statului care se declarase neutral pentru vecie, că scopul Ligii celei noui n’ar fi altul decât o neutralizare, o elveţianizare a tuturor celorlalte State Căci el nu recunoştea în această nouă orând:\Electronica\duire nici o Ligă a puterilor învingătoare (din a cărei stare larvară ea s’a ridicat repede), nici un seminar umanist — ci drumul către tribunalul de arbitraj „Să ne închipuim", spuse el într’un discurs, „că Liga ar avea puterea magică de a transforma forţe, oameni şi State" : această eroare de psiholod:\Electronica\gie colectivă, cuprinde aproape un imn de slavă al Ligii Naţiunilor Şi totuşi, el n’a tăgăduit niciodată valoarea aced:\Electronica\stui instrument; în ig3i a susţinut chiar că Liga ar fi împiedicat mari tulburări, pentrucă el o privea moralmente în mod mai serios decât majoritatea delegaţilor dela Geneva; era supărat contra unor anumite tendinţe cari, în anul 1932, ameninţau „cu ieşirea din Ligă, dacă nu se va satisface deloc sau imediat o pretenţie sau alta După părerea mea, nici un guvern din lume nu s’ar putea gândi cu conştiinţa împăcată la prăbuşirea acestei mari sped:\Electronica\ranţe Pentru Statele mici, aceasta ar însemna red:\Electronica\nunţarea la orice influenţă în viaţa internaţională; pentru Marile Puteri ar fi o reîntoarcere la sisd:\Electronica\temul alianţelor şi al rivalităţilor Chiar slabă şi neîndestulătoare, Liga Naţiunilor este un mijloc de pace, unul din simbolurile active ale omenirii prod:\Electronica\gresive " Cu asemenea gânduri, un ministru elveţian îşi poate permite să laude armata ţării sale; dacă exd:\Electronica\presia : „armată defensivă" este undeva adevărată, atunci ea e în Elveţia Motta numi armata elved:\Electronica\ţiană : adevăratul temeiu al independenţii ţării sale El o formulă astfel: „Abia dânsa dă valoarea prod:\Electronica\misiunilor loiale ale marilor ţări înconjurătoare" Rareori a fost exprimată în mod mai elegant ned:\Electronica\încrederea unui bărbat de Stat faţă de Marile Pud:\Electronica\teri : fraza aceasta cuprinde, într'o formă aproape surâzătoare, acuzarea cea mai gravă contra stării de spirit din ig33 E un adevăr şi când spune, în altă parte : „Soldatul elveţian nu uită niciodată că e cetăţean, iar cetăţeanul nu uită niciodată că e soldat" De-aceea, armata elveţiană, zece la sută din populaţia totală, fusese la 1 August 1914 mai red:\Electronica\pede la hotare, decât toate celelalte armate; ea ar fi fost mobilizată imediat, precum ne asigură Motta reflectând asupra trecutului, chiar şi fără invazia germană în Belgia „Va veni un timp", spuse el la începutul războiului, „când toate popoarele belige-j rante de acum, vor binecuvânta Elveţia noastră că e atât de mică şi totuşi atât de mare, că a rămas neutrală şi a lucrat la opera de iubire a aproad:\Electronica\pelui" In toiul războiului, Motta, pe-atunci ministru de finanţe, a cutezat să facă un gest european: una din acele iniţiative personale în stil mare, pe cari le luase „Era în anul 1916, la un banchet din Ged:\Electronica\neva", îmi povesti el „Conflictul dintre simpatiile germane şi franceze era mare Trebuia să se găd:\Electronica\sească un cuvânt, la care să adere ambele neamuri elveţiene cari se certau Oricât de mult ţinea Eld:\Electronica\veţia germană la cauza germană, ea se simţea tod:\Electronica\tuşi lovită de invazia germană în Belgia, ca de un avertisment al destinului Trebuia să arătăm Beld:\Electronica\gienilor că Elveţia, ca Stat neutral şi oarecum soră a Belgiei, e solidară cu soarta ei Nu o parte—ci întreaga Elveţie Pe colegul meu Hoffman, pe- atunci ministru de externe, nu vroiam să-i încurc cu o întrebare anticipată; aveam doar oarecari libertăţi, în calitate de consilieri federali Astfel, am riscat la acel banchet (cred că eram acolo sind:\Electronica\gurul bărbat de Stat neutral în cursul războiului) să cer în faţa lumii, deci şi în faţa Germanilor, că Belgia trebue restabilită: să-şi recapete deplina ei libertate şi neatârnare " Motta, pe care îl socot obiectiv — pe cât poate fi un om din sânge şi din nervi — a exprimat în acea cuvântare conştiinţa întregului său popor, în timp ce acesta, despărţit în două tabere, luptâ cu discursuri şi pretenţii pentru şi contra Germanilor In sfârşit, cu urmări şi mai mari însă, el a înd:\Electronica\ţeles şi a salvat situaţia şi într’o altă împrejurare In contlictul dintre China şi Japonia, care sdrun- cina din temelii Liga Naţiunilor, Motta, reprezend:\Electronica\tantul unei Puteri mici, s'a grăbit, în Martie 1932, să rostească aceste cuvinte: „Dacă ar trebui să încetăm de a mai avea încredere în Pact, vom fi atunci nevoiţi să căutăm alte mijloace pentru a asigura securitatea noastră" După această amed:\Electronica\ninţare, căreia îi urmară altele mai grave, Comi- siunea ordonă Japoniei să evacueze Şanghai Deled:\Electronica\gatul Japoniei ţinu totuşi o cuvântare în şedinţa plenară, spre a combate această deciziune înfrid:\Electronica\coşător moment: deciziunea unei lumi întregi e resd:\Electronica\pinsă de unul singur, de cel lovit de ea, — şi fied:\Electronica\care simte că nu se va găsi nici o forţă şi cu atât mai puţin o unire a tuturora, spre a impune ded:\Electronica\ciziunea Cine cere cuvântul ? întrebă preşedintele în culmea nedumeririi „Trecu un minut", povestea Motta „fără să se ridice cineva Atunci am cerut cuvântul şi am spus cam aşa: Suntem cu toţii de acord că termenul evacuării trebue res- pectat Rog pe domnii delegaţi ai Japoniei să nu discute mai departe această chestiune Am vorbit într'un ton absolut nepărtinitor Aplauzele celor de faţă dovediră că ei sunt de partea mea Japod:\Electronica\nezii şi-au retras protestul Nu era nevoie de mare curaj spre a ţine această cuvântare; greu era nud:\Electronica\mai să se spună în mijlocul adunării: Cer cud:\Electronica\ vântul !“ VII Faptul că Motta e credincios catolic, înseamnă totodată o profesiune de credinţă politică „Un cad:\Electronica\tolic*, aşa se exprimă el într'un discurs ţinut în anul 1921, „este în mod cu totul natural patriot şi în acelaş timp cetăţean al lumii După cum red:\Electronica\ligia noastră îndreaptă antiteza dintre autoritate şi libertate spre o sinteză superioară, tot astfel — pentru catolic — noţiunile de patrie, omenire şi bid:\Electronica\serică universală se întregesc reciproc, într’o sud:\Electronica\blimă desăvârşire " Şi altă dată : „Sunt un idealist, de oare ce cred în Dumnezeu, în umanitate şi în patrie" Această sinceră mărturisire, pe care n'am auzit-o din partea niciunui bărbat de Stat contemporan, mi-a dat prilejul să-i întreb : de ce—precum a spus el în discursul mai sus amintit—Elveţia n’ar putea exista fără credinţa în Dumnezeu? El replică: „Numai o credinţă positivă, poate adânci sentid:\Electronica\mentul datoriei morale, ceea ce democraţia scoate de fapt în evidenţă Un popor fără credinţă, nu poate fi deci democratic Aşa au stabilit-o străd:\Electronica\moşii în Elveţia; numele lui Dumnezeu e venerat în Constituţie Luptele noastre religioase au fost de fapt singurele noastre războaie, în decursul uld:\Electronica\timelor secole Tocmai aceasta i-au învăţat pe oa-, meni cu toleranţa! Simţul datoriei este mijlocul de orientare al cetăţeanului unui Stat, însă legea pozitivă a oamenilor nu e suficientă spre a crea această bază “ Privindu-1 prin această prismă, recunoaştem o ford:\Electronica\maţiune a trăsăturilor, pe care o întâlnim uneori la energicii prelaţi ai Romei Gasparri, care era şi el fiu de ţăran, îşi vădeşte fizionomia prin fruntea şi nasul mare, ca şi Motta—pe când ochii şi gura sunt mai puţin accentuate la Motta, ceea ce e de mirare, căci el se distinge mai presus de toate ca orator La aceasta trebue să se adaoge, poate, educaţia primită dela preoţi, în Ascona şi Fribourg, care i-a dat obişnuinţa de a privi spre cer; obid:\Electronica\ceiu pe care îl arată mult mai rar decât un preot, dar mai des decât un bărbat de Stat Nu admite nici un cuvânt de critică împotriva Vaticanului; a declarat favorabile concordatele cu Italia şi cu Germania nouă, în orice caz mai favorabile decât concordatul la care a ajuns Napoleon De oare ce nu puteam fi de acord cu el în această privinţă, căci observasem în călătoriile mele prin lume că puterea Bisericii descreşte repede, adusei vorba despre Evrei, pentru cari el intervenise oficial în toamna anului 1932 : „Acei cari ar vroi să despreţuiască pe unii din proprii lor conaţionali din cauza confesiunii, limbii, originii sau castei lor—declară el în mod public— s’ar pune în cea mai isbitoare contrazicere cu spid:\Electronica\ritul democraţiei încercările de prigonire a Evreilor, ieşite pe-alocuri la iveală în ultimul timp, nu sunt în firea Elveţienilor " Faptul că Elveţia nu prid:\Electronica\meşte totuşi pe toţi Evreii isgoniţi sau nu-i prid:\Electronica\meşte pentru totdeauna, e explicat de Motta ca o consideraţie faţă de Evrei: „In momentul prigod:\Electronica\nirii, vroim să dăm tuturora azil Un popor cu adevărat creştinesc, nu poate proceda altfel Dar sunt Evrei şi Evrei, după cum sunt creştini şi creştini Nu vroim ca procentul să sporească atât de mult, ca să nu se creeze o problemă evreească, care n'a existat la noi, slavă Domnului, niciodată La noi, Evreii au fost totdeauna foarte respectaţi, dar au fost rareori acceptaţi în serviciul autorităd:\Electronica\ţilor Elveţia este împotriva tuturor asupritorilor şi pentru toţi asupriţii Ca adevărată democraţie, ea este străină şi oricărei guvernări autoritare O dictatură elveţiană, de care vorbesc unii astăzi, ar fi străină de firea noastră, ar nega moravurile şi istoria noastră, ne-ar lua aerul pe care-l respirăm Fără ideea libertăţii, care e astăzi atât de combăd:\Electronica\tută în alte ţări, Elveţia ar înceta să mai fie Eld:\Electronica\veţia " VIII In cele mai decisive exteriorizări ale vieţii sale şi, în parte, în ce priveşte fizicul său, Motta este un adevărat latin Işi orândueşte discursurile în mod ciceronian, îşi pune în ele şi în conversaţii câte-o întrebare la care răspunde, dovedeşte o exacd:\Electronica\titate înadevăr franceză în înşirarea cauzelor sau a proectelor; a scris şi câteva frumoase epitafe, în genul celor latine, pentru mama şi sora sa Că arta sa de a descrie depăşeşte cu mult măsura obişnuită la un om politic, aceasta se vede din pod:\Electronica\vestirea bătăliei dela Morgarten, scrisă cu prilejul unui centenar El e mai cu seamă un adânc cud:\Electronica\noscător al lui Dante, ceeace întăreşte şi condid:\Electronica\ţionează totodată paza sa religioasă; când I-a citat la Consiliul naţional, la intrarea Elveţiei în Liga Naţiunilor, el a zărit desigur obişnuitul zâmbet ironic la mulţi politiciani de profesie cari cred, mai cu seamă astăzi, că poezia ar fi o haină de sărd:\Electronica\bătoare, iar cultura unui bărbat de Stat o chestie particulară Dacă am fi nevoiţi să-i judecăm pe Motta în esenţă după cuvântările sale, nu i-am face o ned:\Electronica\dreptate mai mare decât oricărui om de Stat ded:\Electronica\mocrat, ale cărei fapte principale apar şi dispar în cuprinsul unei ţări, pentru a fi scoase la iveală de istoriograf abia după mult timp — ded:\Electronica\venind cunoscute cu o întârziere atât de mare, încât numai în cazuri excepţionale mai există vreun interes al posterităţii pentru asemenea desd:\Electronica\coperire Astăzi, nici un conducător al epocii nu poate conta că istoria lui va mai atrage cititori şi peste o sută de ani, de oare ce evenimentele se precipită, târând odată cu ele şi persoanele Pend:\Electronica\tru a răzbate înadevăr din epoca noastră la posd:\Electronica\teritate, eroul trebue să fi trăit o întâmplare ned:\Electronica\muritoare sau cel puţin s’o fi inventat In cabinetul de lucru al lui Motta, gândul se cufundă cel puţin câteodată spre lucruri mai mari decât acele cuprinse în colecţia legată în roş, a dărilor de seamă ale şedinţelor Aceasta se cud:\Electronica\noaşte după timbrul vocii sale, după privirea înd:\Electronica\dreptată spre fereastră, în faţa căreia se înalţă eroicul peisagiu alpin, după o mişcare de renunţare a mâinii Pendula din această cameră indică, printr’o lovitură înceată, fiecare minut — dar el singur se miră când e întrebat despre acest ciudat avertisd:\Electronica\ment al timpului: nu-l mai aude Ornicul acesta aduce la urechea vizitatorului neînduplecata sucd:\Electronica\cesiune a timpului trecător, care înadevăr a pus astăzi minutele în locul orelor, căci ele ne-au îmd:\Electronica\pins într'un deceniu cu jumătate secol înainte Stăpânul acestei încăperi, care nu iubeşte deloc acest tempo, I-a recunoscut în orice caz — şi, cu zelul ultimilor democraţi, el încearcă să menţină sau să uşureze ceeace a slujit atâta vreme bid:\Electronica\nelui obştesc Pe urmă, când închide dosarele şi porneşte la drum, spre a se odihni în casa părintească de pe povârnişul munţilor mari, atunci priveliştea ţării sale i-se deschidea înaintea ochilor în toată varied:\Electronica\tatea ei Dealurile line dinspre Biel şi Lucerna, cu văi şi râuri la început largi şi apoi din ce în ce mai înguste, le urmează peisagiul cu numed:\Electronica\roase crestături al Elveţiei străvechi în plină actid:\Electronica\vitate Acuma însă, privirea e blocată de pereţii munţilor cari cresc vertiginos; culoarea verde a lacului celor patru cantoane devine mai închisă, malurile mai strâmte, mişcarea mai înceată — par'că natura ar ţine încă, după veacuri, pe om sub vrajă şi respect, în aceste locuri unde se năsd:\Electronica\cuse Elveţia In pantă repede şi peste blocuri sed:\Electronica\meţe, deasupra torentului sălbatec, când strâmtorat între pereţii verticali, când revenind pe un platou domolit dar mereu urcând, mereu râvnind, trenul se apropie de acea deschidere fatală a masivului gigantic Maşina înaintează împinsă de forţa cad:\Electronica\taractelor în a Căror piatră primitivă ea îndrăs- neşte să sfredelească Oare acest bărbat, care timp de douăzeci de ani a cârmuit sau a ajutat la cârmuirea acestei ţărişoare într’o vreme neobişnuită — el, un aded:\Electronica\vărat părinte al casei, nu trebue oare să-şi înd:\Electronica\drepte privirea dela fereastra compartimentului spre fiecare sat, spre fiecare fermă nouă unde adesea zăreşte a treia generaţie ? Nu trebue să-i treacă atunci prin minte luminosul adevăr, că ced:\Electronica\tăţeanul ţării sale poate fi cu mult mai fericit decât acela al unei ţări mari? In această epocă a cifrelor imense şi a rapidului tempo, numai ţările mici se mai salvează în intimitatea vremurilor rod:\Electronica\mantice Şi dacă o asemenea ţară mai e împărţită prin lanţuri de munţi în văi mereu noui, unde o viaţă despărţită face ca oamenii să fie mai tăcuţi şi mai singuratici, atunci fiecare din aceste sute de văi poate să se dedice pentru vecie formelor vechi şi simple — cari asigură mai bine fericirea decât goana secolului nostru Dacă se apropie prin aceste văi de patria sa, acest bătrân administrator al Elveţiei trebue să cugete că concetăţenii săi ar avea unele motive să se plângă; ei au totuşi mai puţine, decât cei mai mulţi din ţările mari ale pământului El poate să presimtă schimbări, cari se potrivesc greu cu cond:\Electronica\cepţia sa despre lume Dar, el mai ştie că Alpii şi aceste lacuri, prăpăstii şi pajişti, că aceşti ghed:\Electronica\ţari şi pe urmă aceste cascade, că aceste legend:\Electronica\dare puteri ale munţilor făgăduesc un sprijin mid:\Electronica\cului popor, făcându-1 să primească avertismentele actuale ale viitorului cu mai multă siguranţă decât popoarele din câmpie şi de pe coasta mării Şi totuşi, dacă în inima Sfântului Gotthard gem acum osiile şi dacă ecoul duhurilor mâniate ale muntelui răsbeşte ca o furtună afară din tunel, bărbatul acesta — care s’a ostenit atât de mult la Liga Naţiunilor ca să mijlocească şi să aplaneze— nu trebue să vadă oare aci o mărturie a minunad:\Electronica\tului destin care transpune această ţară mică în centrul continentului ? Lângă acest munte pe care I-a învins spiritul omenesc, într’o vreme când Motta era un băiat, el ajuta la poalele lui să se schimbe caii de poştă şi să-i potcovească Aci se ciocnesc înadevăr şi astăzi forţele Europei şi, după cum muntele acesta indică marea linie despărţitoare a apelor, tot astfel el înfăţişează un avertisment şi totodată un model asupra felului cum trebue să se amestece şi să se despartă rasele şi culturile Aci, Motta îşi aminteşte de Europa şi de ceea ce vor binevoi să decidă cei dela Geneva Insă, în tunel, el simte uşorul scârţâit al frâd:\Electronica\nelor; apare o mică lumină, care creşte repede, din ce în ce mai mare, şi în timp ce urechile sunt eliberate de trosnete şi bubuituri — privirea se adânceşte deodată într’un liniştit potop de lud:\Electronica\mină albastră Incă un moment şi trenul se opred:\Electronica\şte; bărbatul viguros îşi îndreaptă paşii spre casa părintească, pe care n’a văzut-o de un an Apoi, urcă drumul spre trecătoarea muntelui, dealungul câtorva cotituri, până acolo sus, unde stătuse şi In urmă cu cincizeci de ani, pentru a privi spre Sud In trepte mari coboară panta râului Ticino şi, împreună cu el, valea căreia îi dăduse numele — în timp ce muntele capătă din ambele părţi culori tot mai deschise şi mai line, până ce se pierd în sfârşit în albastrul cerului In dosul lor însă, aceasta o ştie el, povârnişurile coboară iarăşi spre lacurile nemuritoare, la ale căror ţărmuri fusese educat Şi se scutură de griji şi de probleme, şi se gândeşte: „Orice ar decide Europa, eu am tod:\Electronica\tuşi cea mai frumoasă patrie !“ LLOYD GEORGE UN ULYSSE BRITANIC „Englezii ca atari sunt fără red:\Electronica\flecţie proprie, insă ei sunt mari ca oameni practici" GOETHE I In faţa unei case vechi dela marginea oraşului, stătea o femee necăjită, în îmbrăcăminte cenuşie, împreună cu copiii ei şi trebuia să vadă cum i se vindeau mobilele sărăcăcioase scoase în stradă Un băeţaş de cinci ani, dârz şi sdravăn, observă, cum sunt apucate de mâini străine câteva vase de bucătărie, un dulap, patul său de copil — şi ofed:\Electronica\rite spre vânzare de o voce aspră Poate că tocmai acum trecea încet călare fiica moşierului, urmată de argatul ei, privind peste grup şi mând:\Electronica\gâind gâtul strălucitor al calului Ceea ce e sigur, e că această impresie adâncă umbreşte copilăria băiatului şi că ea a fixat de timpuriu voinţii sale, pentru toată viaţa, o ţintă anumită Căci, când fu primit pe urmă de unchiul său şi mânca o pâine amară în atelierul lui de cismărie, trebuia să-i dea de gândit copilului deosebirea dintre felul în care trăia el, fiu şi nepot de oameni săraci, şi felul în care trăiau copiii bogaţilor Dacă mai adăogăm că unchiul său era şi predicator laic, un non-conformist, şi că toate acestea se petreceau în al şeaselea deceniu al secolului trecut, într'un colţ din Walies — avem atunci toate elementele prid:\Electronica\melor experienţe şi emoţii ale lui Lloyd George De-aceea, obiectul acestei lupte a fost totdeauna de fapt dreptul moştenit, privilegiul ereditar, pud:\Electronica\terea ereditară Tradiţia, sprijinul cel mai puterd:\Electronica\nic al firii engleze, n'a fost niciodată sfântă aced:\Electronica\stui ne-englez, acestui Celt Şi, mai târziu când, numai prin economia credincioasă şi devotamend:\Electronica\tul unchiului său, putu să ajungă la isvoarele culd:\Electronica\turii, el recunoscu şi mai bine nedreptatea proad:\Electronica\stei împărţiri, prin care admiterea la putere, la bunuri materiale şi spirituale se făcea după clase Ca om curajos, pătruns totodată de gânduri frăd:\Electronica\ţeşti, el era hotărât să îmbunătăţească aceste nead:\Electronica\junsuri, aceste rele stări ereditare Pasiunea sa, care ţinea mai mult la ţăran decât la lucrător, era îndreptată mai presus de toate contra celor inacd:\Electronica\tivi, deci nu împotriva antreprenorului harnic; poate că aici se află motivul pentru care acest fruntaş al luptei sociale nu devenise socialist Până la vârsta de cincizeci de ani, deci până, la războiu, motivele sale erau înainte de toate sod:\Electronica\ciale şi linia ascensiunii sale urcă neîntrerupt până la epoca aceea Ceea ce îl făcu mai târziu să devieze, să scadă în înţelesul istoriei mondiale, residă în tărâmurile ascunse ale caracterului său care, printr'o energie înăscută şi sporită, vroia să conducă, să decidă, să poruncească Insă acest caracter, prin obişd:\Electronica\nuinţa unei puteri împărţite, dependente de curend:\Electronica\tele Parlamentului, devenise flexibil, atent, prea elastic pentru ca, în ora decisivă, să cuteze a pune totul în joc pentru un adevăr trăit şi recunoscut De oarece Lloyd George făcuse pasul greşit — care îl exclude dela orice comparaţie cu Lincoln abia când încărunţise, această slăbiciune a cad:\Electronica\racterului său poate fi scuzată prin măreaţa actid:\Electronica\ vitate din trecut, printr’o oarecare istovire şi prin obişnuinţă Căci, atunci când greşise la conferinţa de pace, el avea în urma sa douăzeci de ani de muncă necurmată, aproape totdeauna conducăd:\Electronica\toare; în timpul acesta el ştiuse să realizeze, prin creaţiuni importante, pentru Anglia şi numai pend:\Electronica\tru Anglia, câteva principii de libertate şi drepd:\Electronica\tate Dacă ar fi fost asasinat în Decembrie 1918, Lloyd George ar fi lăsat amintirea unui bărbat tot atât de mare ca şi Wilson Naturi ca Lloyd George sau Venizelos s'au născut de fapt cu treizeci de ani prea devreme : trebuiau să se supună unor forme democratice, nepotrivite cu firea lor hotărîtă, poruncitoare Astăzi însă, aceste forme pot fi aruncate într’un colţ de bărbaţi tot atât de puternici, fără ca lud:\Electronica\mea să se ridice contra lor Au existat doar tid:\Electronica\rani, în înţelesul antic, însufleţiţi de o atât de mare amiciţie faţă de oameni, încât ei sunt uneori invidiaţi pentru libertatea hotărîrii lor Ne întred:\Electronica\băm atunci dacă o voinţă tare, ce se învârteşte în rulmentul unui mare caracter, nu funcţionează oare mai bine decât un sistem de axe cari trebue să şi caute deabia echilibrul? Primejdia constă în lipsa unui control care să arate fiecăruia limitele şi gre şelile lui — şi în lipsa de continuitate la moartea dictatorului Totuşi, nu se poate separa speculaţia filosofiei de Stat de reprezentarea unei forme de Stat, care ar putea pune un caracter individual la încercarea cea mare: aceea de a gândi în locul celor 5oo deputaţi Incă nu s'a ajuns până acum la adevărata democraţie Lloyd George mai aducea în această carieră — (pe lângă energia înadevăr inepuisabilă şi acel dârz simţământ pentru dreptate şi împotriva priviled:\Electronica\giilor moştenite) — încă două însuşiri, dintre cari una, cel puţin, e mai mult celtică decât engleză : fantezia şi înţelegerea intuitivă a altor caractere apropiate de dânsul Nu e o fire poetică sau mud:\Electronica\zicală, ca unii Celţi Cu atât de puţină cultură şi atât de multă fantezie, omul se decide mai repede şi, prin aceasta, el pare cu câţiva paşi mai aproape de o problemă — decât gânditori problematici de felul lui Balfour — fără s'o ajungă însă Expresia concisă şi totuşi deschisă a figurii lui Lloyd George acest cap pătrat cu ochi pătrunzători, prieted:\Electronica\noşi, cu o privire în care concentrarea e amested:\Electronica\cată cu iubirea de oameni — vădeşte acest caracd:\Electronica\ter Şi dacă e socotit drept şiret (şi chiar este), el nu e totuşi prefăcut Mic şi îndesat cum e, el îşi îndreaptă privirea aceasta, uneori cu sprânced:\Electronica\nele trase, spre persoana din faţa sa, de cele mai adeseori mai mare decât dânsul In timp ce i-se vorbeşte, el lasă să cadă încet două-trei ironii, pe urmă se aruncă cu vervă asupra răspunsului, împrăştiind argumentele cu un fel de amabilid:\Electronica\tate In timp ce ascultă, privirea sa vădeşte imad:\Electronica\ginaţia şi intuiţia; căci el vrea să înveţe mereu, nu se crede niciodată atotştiutor nici superior, ci asimilează orice comunicare sau părere dela ai săi, transformând-o chimiceşte, fără să-i schimbe volumul Dacă ar trebui să spun care e trăsătura fund:\Electronica\damentală pe care am recunoscut-o la dânsul — (ceea ce e dificil la orice caracter şi duce lesne la erori) — atunci I-aş numi naiv pe cel mai viclean, pe cel mai abil şi mai schimbăcios dintre bărbaţii de Stat de astăzi Căci numai printr'o clară, făd:\Electronica\ţişă şi naivă încredere în sine, cineva poate să arate, cu o bună credinţă uniformă, atâtea feluri de acţiune, atâtea feluri de a fi, fără să se înşele pe sine şi pe alţii De-aceea, el e cu adevărat irezistibil, asemenea lui Briand, care poseda însă un alt fel de naivitate Da, ambii bărbaţi au acest fel de nevinovăţie cinică într’un grad mai mare decât, să presupunem, un Masaryk sau un Nan- sen; la aceştia din urmă, baza morală înlocueşte şi exclude totodată acest fel de cinism Această trăsătură e atât de neenglezească, încât un asemenea bărbat trebuia să facă Englezilor impresia unui straniu animal din zone străine — ca şi Disraeli Acesta din urmă a influenţat tocd:\Electronica\mai prin rasa lui străină şi, prin ciudăţenia lui, şi-a câştigat o mare admiraţie la un popor atât de matur Alte popoare cu un simţ mai brutal şi o gândire mai confuză, refuză o asemenea admi* raţie unuia care se trage dintr'o rasă străină II Două particularităţi aduseră pe deputatul în vârstă de 27 de ani în Camera Comunelor, în 1890, când ţinu uimitorul său discurs de intrare Ca şi Venizelos, el venea dintr’o ţară faţă de care era obligat numai pe jumătate; la dreptul de a şedea aci în mod legitim, se adăoga avantajul de a nu-i aparţine în întregime, de a apăra interesele proprii ale ţării, de a sprijini particularităţile ei cu un fel de încăpăţânare „Trebue să ţinem cu credinţă la naţiunea noastră, scria ei pe-atunci, căci nu putem fi oameni buni, fără să fim buni cetăţeni din Wales Trebue să admirăm Anglia din toată inima, dar nu vroim s’o imităm Articolul nostru principal este : să rămânem credincioşi ţării şi propriului nostru popor Cerem deci Home- rule pentru Wales !“ Din această poziţie sepad:\Electronica\rată, ca neenglez, Lloyd George a tras multe fod:\Electronica\loase : într'o asemenea situaţie politică, el are două paşapoarte şi, după cum îi convine, arată pe unul sau pe celalt El ştiuse să utilizeze şi un desavantaj Nu ved:\Electronica\nea dela Oxford sau dela una din acele universid:\Electronica\ tăţi unde se cultivaseră marii oratori ai Camerii Comunelor, Cu gologanii economisiţi de unchiul său, el studiase dreptul, cât se poate de repede, trebuind să înceapă de foarte tânăr cariera, ca mic avocat La j 8 ani, începu totodată să scrie la gad:\Electronica\zete sub numele de Brutus şi, la o vârstă şi mai tânără, să vorbească de pe amvon Căci în cred:\Electronica\dinţa severă a acestei secte, apropiată de acea calvină, amvonul era în acelaşi timp tribuna locală de pe care se discutau controverse religioase alăd:\Electronica\turi de chestiile sociale ale zilei; amvonul din Wales a dat la iveală oratori mari, dela cari tâd:\Electronica\nărul învăţase multe Cunoaşterea populară a Bibliei i-a dat, în locul culturii dela Oxford, o comoară de citate Căci auzind, ca ucenic în prăvălia unchiului, cum se certau asupra credinţei clienţii cu cismarul lor, el a adunat cunoştinţe însemnate în acest domeniu deosebit, întrebuinţându-le neîncetat în spirit red:\Electronica\voluţionar Cu aceste cunoştinţe, mai poate atrage şi astăzi atenţia mulţimii, care dă mai multă asd:\Electronica\cultare cuvintelor Vechiului Testament decât comd:\Electronica\paraţiilor din lumea antică şi poate chiar exemd:\Electronica\plelor din istoria engleză, Toate acestea au cond:\Electronica\tribuit să-i facă dela început popular pe Lloyd George Conţinutul esenţial al acestor discuţii tinereşti îl forma chestiunea: bogat şi sărac El văzuse cum concediase moşierul pe ţărani, pentrucă vod:\Electronica\taseră cu liberalii; în fiecare săptămână, dusese pentru unchiul său câte un şiling la o asociaţie locală care lupta pentru liberali; la 26 ani, ajunsese consilier comunal într'o mică localitate, aşa că era numit Baby-Alderman Totodată, avea de furcă cu tatăl destul de înstărit al unei fete pe care vroia s’o ia de soţie; pentru dânsul, era prea sărac ; când ajunse totuşi la căsătorie, el era atât de cunoscut printre oamenii săi, încât ei aprinseră în cinstea lui un foc de artificii, iar dânsul ţinu şi o cuvântare In curând, predă fratelui său afacerile sale de avocat; scria, agita, candida — şi fu înadevăr ales în Camera Comud:\Electronica\nelor, cu majoritatea uimitoare de 18 voturi In această primă luptă, el a făcut o mărturisire, a cărei însemnătate simbolică trece mult peste ind:\Electronica\teresele locale şi vremelnice: «Sunt mai întâi nad:\Electronica\ţionalist wales şi apoi liberal!" Cuvântul acesta, ieşit din cercul dârz al unei mici naţiuni care luptă pentru autonomie, Iasă să se întrevadă mad:\Electronica\rele conflict ce avea să se deslănţue în el, mai târziu cu 3o ani, când trebuia să aleagă între ced:\Electronica\rinţele naţionale şi acele liberale N’a ieşit biruitor din acest conflict A trecut însă în mod strălucit primele probe ale acţiunii sale Pe-atunci, când combătea răzd:\Electronica\boiul cu Burii, Lloyd George era un bărbat de aproape 3o de ani Nu era epoca sa cea mai tare, dar era cea mai curată; dacă discursurile sale din vremea aceea aminteau întru câtva pe Cromwell, pacifismul său nu se opunea însă unei comparaţii cu omul de războiu Desvoltă un patos religios şi un curaj personal în faţa mulţimii care, adesea până în rândurile adânci ale liberalilor, era totuşi dispusă pentru războiu „De ce sunt împotriva acestui războiu?" exclamă el „Pentrucă nimic nu împiedică atât de mult progresul, ca războiul Aş trebui să mă ruşinez în faţa lui Dumnezeu şi a oamenilor, dacă n'aş protesta contra unui lucru ce-mi pare infam E oare înadevăr trădător orice om politic care se opune războiului în timpul duratei sale ? Atunci Chathan e un trădător şi Burke şi Fox şi Cobden şi Bright şi chiar domnul Chamberlain: toţi sunt trădători! Pe când Anglia şi Scoţia sunt tulbud:\Electronica\rate de sânge, Wales rămâne cu mintea limpede şi merge cu paşi liniştiţi pe calea libertăţii şi pro- greşului Union-Jack este fala şi proprietatea întregii noastre ţări Nimeni nu poate admite ca acest steag să se transforme în batista domnului Chamberlain " Aşa a durat doi ani Lloyd Gerge deveni bărd:\Electronica\batul cel mai impopular din Anglia, având de bună seamă presimţirea că, printr’o bruscă schimd:\Electronica\bare, va ajunge odată cel mai popular Motivele sale nu erau decât revolta contra politicei unui Stat puternic, care se năpusteşte asupra unuia mic, spre a-i răpi ţara Ce rol primejdios în mijd:\Electronica\locul unui delir, naţional! Casa îi fu ameninţată, soţia sa bătută, biroul său distrus, şi când se înd:\Electronica\cumetă să vorbească în fortăreaţa lui Chamber- lain, la Birmingham, pietrele sburau prin ferestre; poliţia trebui să-i salveze şi el se putu întoarce acasă deghizat în uniforma unui poliţist Schimbarea veni după un an dela sfârşitul vicd:\Electronica\torios al războiului: atunci, milioane de Englezi entuziasmaţi văzură că tariful vamal protecţionist al lui Chamberlain şi pagubele pricinuite de el erau necesare numai pentru înarmări puternice Omul poporului, care vorbea contra cuirasatelor şi în favoarea şcolilor, recâştigă destul de repede asd:\Electronica\cultarea acestei masse Cu atât mai mult, că noua lege a educaţiei avea să sprijine biserica oficială şi să slăbească diferitele secte, deci şi biserica din Wales „E caşicum", strigă el într'o adunare, „un păstor ar ademeni oile dintr’o turmă pe păşunea sa, ca să le arate pământul mai roditor Cu aced:\Electronica\ste legi, părinţii vreau să vândă copiilor lor cred:\Electronica\dinţa, pentru avantagii exterioare " Apoi îşi red:\Electronica\varsă ironia asupra catechismului oficial „Ce se spune acolo? Să vă purtaţi cuviincios faţă de mai marii voştri — Şi cine sunt cei mari? — Acei cari sunt mai sus puşi prin naştere, bogăţie şi sid:\Electronica\tuaţie — Găsiţi deci că e drept ca lordul X să se poarte cuviincios cu un secretar de Stat ? Şi Lloyd George 199 trebue oare să întreb mai întâi pe un domn cât de mare e contul său la bancă, pentru ca să ştiu dacă se cuvine să-mi scot pălăria înaintea lui ? Fiul dulgherului a avut doar de pătimit din cauza acestui snobism !“ Când legea trecu în cele din urmă, Lloyd George înţelese însă să împiedice prin obstrucţie aplicarea ei în Wales; curând, toată Anglia privi la dânsul, cu duşmănie sau cu simpatie; el devenise un cond:\Electronica\ducător al poporului, pentru moravuri curate, pend:\Electronica\tru libertatea credinţei, contra războiului — şi cu aceasta începu şi primejdia pentru un caracter ned:\Electronica\stabil Căci, din păcate, cei mai buni conducători ai poporului nu au o siguranţă lăuntrică împod:\Electronica\triva seducţiunii mulţimii De oare ce toată lumea îl privea, el începu să se uite la feţele lumii mai mult ca înainte Chiar şi regele Eduard ieşi atunci din rezerva sa şi pofti la castel pe nostimul add:\Electronica\versar al prietenilor săi, ca să-i vadă El nu deveni un conducător al muncitorimii Acum, la 40 de ani, în perioada când revoluţiod:\Electronica\narul se preschimbă atât de-adesea ori în bărbat de Stat, el preferă pentru întâia oară să facă pe ind:\Electronica\termediarul între guvern şi proletariat, când e iminentă o grevă mare De oare ce se mai bud:\Electronica\cura pe-atunci de încrederea muncitorilor şi căd:\Electronica\pătă şi pe aceea a guvernului, el putu să potolească nemulţumirile Partidul său trebuia să-i dea acum o situaţie; şi aci, ca şef al Camerii de Comerţ, el se dovedi, spre uimirea tuturora, un bun or- f 'anizator Timp îndelungat, nu mai vorbi în Par- ament, nu mai luptă; trăia cufundat în studii, proiecte şi înoiri — şi, în scurtă vreme, isbuti să învioreze funcţiunea sa în aşa fel, încât fu numit în 1907 vistiernic al imperiului Bărbatul care îl chemă, noul prim-ministru liberal, era As- quith HI Asquith, cu zece ani mai în vârstă decât Lloyd George, se arătă dela început faţă de el ca un mentor, care ţinea liniştit mâna asupra protejad:\Electronica\tului său impetuos: căci el impunea cu drept cud:\Electronica\vânt colegilor săi, pe acest talent strălucit După războiu, când i-am cunoscut pe amândoi în aceeaşi săptămână, sentimentul mă atrase numai decât de partea lui Asquith, cu toate că nu avea nimic sed:\Electronica\ducător Găseam la el tradiţia engleză, realizată aproape în mod clasic Nu era uşor să se găsească două capete mai deosebite : capul de roman, înălţat şi fără barbă, al celui mai bătrân, cu buzele subţiri, cu fruntea ascendentă, cu privirea serioasă şi care părea că aşteaptă — arătau pe bărbatul care mai întâi gând:\Electronica\deşte şi apoi acţionează Ţeasta lată a celui mai tânăr, cu privirea concentrată, cu nasul adulme- cător, cu ochii limpezi şi cuceritori, arătau un caracter mereu activ Primul părea că scoboară mai bine din liniştea meditării spre consecinţele acţiunii; celalt, părea că-şi cucereşte sau îşi uşurează, cu fiecare pas drumul său pe un plan în urcuş neîncetat Culd:\Electronica\turii clasice a unuia îi stătea în faţă experienţa vie a celuilalt — iar tăcerii bătrânului i-se opunea elocinţă tânărului Urmărind amândoi ţeluri ased:\Electronica\mănătoare în cadrul Statului, diferenţa caractered:\Electronica\lor lor se manifesta numai în alegerea mijloacelor, cu care ocazie nobleţea rămânea numai de partea lui Asquith Acesta n'ar fî făcut niciodată afad:\Electronica\ceri de bursă, ca Lloyd George, care fu mai târd:\Electronica\ziu încurcat într'o chestie neplăcută; cu atât mai puţin, el n’ar fi sacrificat sau tras pe sfoară pe un prieten îa învălmăşeală politică Desigur că şi Asquith avea energie, că şi Lloyd George avea caracter — dar acestea erau amestecate într’un grad atât de diferit — încât de fapt îi lega numai humorul, şi chiar acesta era un fel cu totul deod:\Electronica\sebit întotdeauna stătea un gentleman în fata unui tribun al poporului Nu e de mirare că se despărţiră, ci că statură zece ani unul lângă altul,, cu toate deosebirile lor atât de adânci; în această privinţă, tot meritul pare să fie de partea lui Asd:\Electronica\quith Lloyd George începu în 1909 activitatea sa ca vistiernic britanic, cu o faptă istorică Ceea ce cuteză să facă şi ceea ce fu numit cu drept cuvânt „budgetul de războiu" (cu toate că lumea trăia pe atunci încă în plină pace), nu era altceva decât un semn pentru stăpânii feudali ai Europei, să se pregătească pentru abdicare sau pentru o groazd:\Electronica\nică luptă finală Lumea întreagă ascultă cu uid:\Electronica\mire cum fostul ucenic de cismar provoacă ia luptă, în numele umanităţii şi dreptăţii, pe puterd:\Electronica\nicii lorzi din castelele lor seculare El vroia să aducă săracilor, din partea Statului, cele trei asid:\Electronica\gurări, pe cari le studiase în Germania cu un an în urmă; pentru aceasta avea nevoie de 14 mid:\Electronica\lioane pfunzi şi era hotărît să le ia dela bogaţi printr’un impozit funciar Nu suma, ci isvorul ei puse lumea în uimire De-aceea, el trebui să-şi apere pe-atunci buged:\Electronica\tul, cu o cuvântare care dură mai bine de patru ore; fără demagogie, cu seriositatea, cu demnitad:\Electronica\tea unui mare orator al Camerii Comunelor, el isbutl să-i umple pe toţi de uimire şi admiraţie» Acultătorii, pe urmă Anglia şi lumea întreagă, simţeau că acestea erau primele lovituri de topor ale unui lemnar născut din popor: străvechiul cod:\Electronica\pac era sguduit până în vârful coroanei Sfârşind cuvântarea, el spuse: „De ce să pun greutăţile pe umerii poporului? Fac parte din el şi îi cunosc poverile Să mă fed:\Electronica\rească Dumnezeu să le fac mai grele măcar cu un gram, pentru acei cari le îndură cu atâta putere şi răbdare Când am intrat în această funcţie, m’am decis ca, prin budgetul meu, să nu se god:\Electronica\lească nici un dulap al omului din popor, şi nici o soartă să nu devină mai grea Nu pot părăsi speranţa că generaţia noastră va face un pas uriaş într’o ţară unde sărăcia, mizeria şi înjosirea omed:\Electronica\nească se vor depărta aşa de mult de popor, ca şi lupii cari pustiau odată pădurile noastre " Când proprietarii de pământ se ridicară pătimaş contra acestui budget şi, odată cu ei, toţi conserd:\Electronica\vatorii din Anglia; când pentru prima dată, de secole, lorzii opuseră un veto şi apelară la popor prin alegeri noui — abia atunci Lloyd George •se simţi în elementul său, în călătoriile de prod:\Electronica\pagandă electorală Dacă budgetul său ar fi fost primit fără opuneri, el ar fi fost desamăgit Putuse combate războiul african numai prin ne- g re, fără perspectiva de a-l întrerupe efectiv; acum adversarul său era silit la defensivă — şi revoluţionarul aruncă toată greutatea morală a originii sale şi etica socială în faţa celor bogaţi „Vor să provoace o revoluţie? S’o aibă! Lorzii o pot începe, însă poporul o va termina! Urmăd:\Electronica\rile vor fi uriaşe ! Se vor pune chestiuni, despre cari se vorbea până acum numai în şoapte timide şi răspunsurile vor fi cerute cu forţa Se va întreba: oare 5oo de bărbaţi, oameni obişnuiţi, cari din întâmplare nu au nimic de făcut, pot cond:\Electronica\strânge voinţa milioanelor cari alcătuesc energia •şi bogăţia acestei ţări ? Cine a poruncit, ca numai cei puţini să aibă în stăpânire ţara noastră ? Cine a făcut ca zece mii de oameni să fie prod:\Electronica\prietari ai pământului, iar restul să fie nişte sad:\Electronica\lahori fără drepturi în ţara unde ne-am născut ?“ „Din vremea lui Cleone", strigau lorzii, „n’a mai existat un atât de neruşinat conducător al pod:\Electronica\porului şi un şarlatan ca acest vistiernic!“ Un peer scria despe dânsul: „Doresc să-i văd la pământ, sfâşiat de haita mea de patruzeci de câini" Un altul promise oamenilor săi că — după căderea acestui ministru — le va frige un bou în parcul său; el nici nu ştia că tocmai prin această formă de favoare domnească, dădea o nouă justificare atacului duşmanului său împotriva drepturilor med:\Electronica\dievale Dar secolul al douăzecilea era mai pud:\Electronica\ternic ; liberalii au învins; de astădată, casa lord:\Electronica\zilor fu nevoită să accepte budgetul — şi când Asquith ţinu un discurs de laudă pentru Lloyd George, acesta privi spre tribună: acolo se afla bătrânul său unchiu şi părinte, pe care îl adusese să audă cu urechile lui ce se înfăptueşte azi în urma învăţăturilor şi sacrificiilor lui O lovitură urmă după alta După ce, prin bid:\Electronica\ruri, luase pentru întâia oară dela lorzi o parte din banii lor, el se pregăti îndată să le ia şi pud:\Electronica\terea: frânse dreptul de veto al Camerii Comud:\Electronica\nelor, înlăturând astfel unul dintre fundamentele Constituţiei britanice Toate acestea nu se înd:\Electronica\tâmplară într’un simplu joc de şah potitic, ci prin patosul şi străduinţa unei naturi cu puteri înaded:\Electronica\văr revoluţionare, care combătea toate drepturile ereditare pentrucă se trezise şi crescuse sub pod:\Electronica\vara lor „Cine sunt de fapt aceşti peerl/“ strigă el în una din cuvântările sale „Ei stau aci, născuţi într'un cerc magic, apăraţi de serafimi cu sabia de foc în grădina Edenului, unde domneşte belşud:\Electronica\gul tără muncă Ei nu ştiu nimic de truda zild:\Electronica\nică a unui negustor, de toate cunoştinţele şi exd:\Electronica\perienţa, de toată îndemânarea pe care trebue s’o dovedească cineva, ca să-şi câştige pâinea în mii de feluri Toate acestea nu sunt partea lor Mana e împrăştiată cu prisosinţă în calea lor; alţii o> ridică pentru dânşii; ei găsesc totul pregătit Ei nu lucrează, nu ţese — cu excepţia celor puţini, cari îşi îngădue acest gust, sau trag o brazdă prin ogor — şi nici aceasta nu e vreodată dreaptă Şi nici nu seceră, nu macină grâul auriu, nu-l prefac în pâine Pentru întâia oară, ei îl văd pe masa lor, tăiat în felii gustoase Strălucirea soarelui vieţii lor, îi face orbi faţă de mizeria din juru-le “ înadevăr, micul vrăjitor isbutise să-i reducă la neputinţă pe lorzii cari il urmau Era ziua celei mai mari victorii ale sale, mult mai însemnată şi mai durabilă decât aceea pe care a resimţit-o mai târziu cu un deceniu — când, reîntors în Capid:\Electronica\tală, învăluit în strălucirea unui tratat de pace, regele îl arătă din trăsură poporului, ca pe un salvator IV A fost numit politician, dar i s'a refuzat titlul de bărbat de Stat Unde sunt limitele? Criticii obişnuesc să facă această gradaţie în dauna unui om cu succese, aproape la fel cu altă gradaţie care duce dela scriitor la poet In nici unul din ambele cazuri nu e posibilă o definiţie, o lid:\Electronica\mitare Dacă laurii se împart spiritelor producd:\Electronica\tive, cine i ar putea refuza bărbatului care, prin devotamentul şi isteţimea sa, a deschis o epocă nouă în viaţa Europei, în dauna unei clase mici, şi spre folosul milioanelor de oameni! Tot ce s'a întâmplat în domeniul social, în decursul ced:\Electronica\lor 25 de ani dela faimosul budget al lui Lloyd George, adevereşte claritatea privirii sale In aced:\Electronica\ste chestiuni, Lloyd George a fost împins înainte de simţăminte profunde In ce priveşte Europa, el a văzut-o la început mai puţin clar; a şovăit multă vreme între pati- fism şi răspunderea pentru securitatea ţării In limp ce Anglia trebuia să-şi sporească înarmările navale faţă de pretenţiunile crescânde ale Gerd:\Electronica\maniei, el (şi pe-atunci încă şi Curchill) se opunea acestor cerinţe ale amiralităţii şi nu vedea că ceea ce susţinuse cu bună dreptate împotriva războiud:\Electronica\lui de cucerire al Angliei în Africa, nu mai avea aceeaşi tărie acum, contra unor înarmări defend:\Electronica\sive ale aceleeaşi Anglii Abia în ultimii ani dinaintea războiului, el recud:\Electronica\noscu primejdia germană In 1911, ţinu o cuvând:\Electronica\tare de prevenire, care îi fusese încredinţată tocd:\Electronica\mai lui, omului păcii, de colegii săi Asquith şi Grey Precum mi-a povestit mai târziu contele Wolff-Metternich, ambasadorul german din vred:\Electronica\mea aceea la Londra, Lloyd George a condus discuţiile, deşi nu era nici prim-ministru, nici prid:\Electronica\mul lord al amiralităţii, reuşind să apere formula flotei 3:2 împotriva Germanilor — întocmai cum încercase în zadar acel diplomat german de frunte, să realizeze aceeaşi formulă la Berlin Din contră, e cu totul neadevărat că Metternich a cerut, după acea cuvântare ameninţătoare, înlăturarea lui Lloyd George, precum se încercase şi se reuşise înainte cu Delcasse la Paris „Pe atunci Lloyd George recunoştea — aşa scria Churchill — că ne apropiem de războiu El vedea cursul pe care îl avea de urmat: să arate Germaniei că, în cazul unui cond:\Electronica\flict, va avea Anglia împotriva ei “ Insă de Anul-nou 1914 el vorbi iarăşi despre necesitatea de a se reduce înarmările, pentru a micşora taxele şi a uşura pe oamenii săraci: „A- cesta e momentul cel mai prielnic de douăzeci de ani, pentru dezarmare Ambele ţări n’ar avea nid:\Electronica\mic de câştigat într'un războiu şi ar putea pierde totul " Şi chiar la 23 Iulie, cu o zi înainte de uld:\Electronica\tima tum-ul austriac către Serbia, el spuse la Cad:\Electronica\mera Comunelor, în deplină nesocotire a situaţiei: „Relaţiile noastre internaţionale sunt mai bune; nu ne mai ghiontim, începem să ne înţelegem, ca să lucrăm împreună pentru scopuri comune" In vremea aceea, în Iunie 1914» 1 am văzut pend:\Electronica\tru prima oară In onoarea unui rege oarecare Opera strălucea de atâtea coroane şi giuvaeruri, cum nu va mai străluci iarăşi atât de curând In loja cea mare a guvernului, la stânga lojii regale, şedeau miniştrii cu doamnele lor împodobite; de partea cealaltă, ambasadorii străini, şi mai strălud:\Electronica\citori In colţul lojii din stânga, am observat înd:\Electronica\delung cu binoclul, în seara aceea, capul vistierd:\Electronica\nicului — care încercă pe-atunci să convingă toată Anglia şi mai cu seamă Londra, prin ordonanţele sale higienico-poliţieneşti, pentru închiderea timd:\Electronica\purie a restaurantelor şi a barurilor Posomorît, cu privirea întunecată, părând cu totul părăsit de voioşia sa firească, micul bărbat şedea acolo în fund, cu colţurile gurii trase în jos — şi gândea : „ib% îmi vor plăti aceşti trântori surâzători, aceşti moştenitori, aceşti pierdevară şi aceste purd:\Electronica\tătoare de briliante: 23% biruri!" In pauza a doua, el dispăruse In ziua următoare am aflat că la Camera Cod:\Electronica\munelor, care mai ţinea şedinţă la ora 11 noaptea, a fost primit cu strigătul ironic: Opera! Insă el luase cuvântul şi, mai târziu, în timp ce strălucita adunare se ridică în picioare la Operă, ca să asd:\Electronica\culte cele două imnuri regale—şi lanţul trăsurilor se perindă apoi spre a primi pe toţi aceşti prinţi şi duci, ducându-i la palatele lor ca să-şi încuie din nou pietrele preţioase: — în aceeaşi oră, fiul cismarului se ridică în Camera Comud:\Electronica\nelor şi strigă adversarilor săi : „A trecut timpul, domnii mei, când săracii îşi primeau soarta ca o necesitate vroită de Dumnezeul Revoluţia nu aşd:\Electronica\teaptă numaidecât un Ulsterl Democraţia e mai tare ca oricând ! Păziţi-vă! “ Lupta dintre cele două suflete ale sale — dintre Britanic şi European — nu se dădea atunci nud:\Electronica\mai în inima lui Lloyd George Acesta simţea doar, cu urmări vădite, ceea ce cutremurase cel puţin o clipă pe toţi socialiştii Europei, când se apropiase de ei întrebarea destinului: oare ei vor lupta pentru poporul lor sau vor vroi să împiedice războiul în numele omenirii ? însuşi Jaures şovăise cu puţine ore înainte de asasinarea sa, precum dovedeşte ultimul său articol Ca să înţelegem conflictul lui Lloyd în special, trebue să ne amintim de desbinarea care amed:\Electronica\ninţa, nu de ieri, ci de fapt dela războiul Burilor, partidul liberal — şi care întuneca tot mai mult încrederea membrilor săi imperialişti faţă de memd:\Electronica\brii din ce în ce mai pacifişti Aşa se făcu că Asquith, Grey şi Haldane tăinuiau unele lucruri faţă de colegul lor Mai târziu, i-am întrebat pe toţi trei despre dispoziţiile şi atitudinile lor în uld:\Electronica\timele zile din Iulie — şi am căpătat impresia că Haldane îmi spuse întreg adevărul prin aceste cud:\Electronica\vinte : „Unirea flotei noastre cu acea franceză nu era o convenţie militară şi nici un pact diplomad:\Electronica\tic" Totuşi, are şi Churchill dreptate când a nud:\Electronica\mit această unire a flotelor, „o legătură extraord:\Electronica\dinar de puternică" Şi iarăşi, nu e mai puţin adevărată declaraţia pe care mi-a făcut-o Grey, că nu crezuse în războiu cu două luni înainte de isbucnirea lui Că Lloyd George era probabil cel mai surprins din întreg cabinetul, reese din optimismul său, din naivitatea sa, desigur, şi din iubirea sa de pace Mi-a confirmat mai târziu că, încă la întâi Aud:\Electronica\gust, când conducătorii celor mai mari bănci din Anglia i-au transmis dorinţa de pace din City, el era decis ca mai degrabă să se retragă decât să colaboreze la războiu „Fixasem pe-atunci cu Morley şi Burns retragerea noastră comună, în cazul când nu vom isbutl să schimbăm părerea celorlalţi membri ai cabinetului Când cei doi părăsiră înadevăr cabinetul, într'o Duminică, eu am rămas totuşi, pentru a-l reţine şi întoarce cu toate puterile mele " Invazia germană în Belgia, în ziua următoare, strigătul de ajutor al regelui Albert, schimbară sid:\Electronica\tuaţia şi dispoziţia Incă în timpul discursului hod:\Electronica\tărîtor al lui Grey din acest 3 August, Lloyd George mai nădăjduia până la miezul nopţii în posibilitatea unei acceptări a ultimatum-ului brid:\Electronica\tanic El petrecu aceste ultime ore împreună cu Grey şi lordul Crewe, în cabinetul lui Asquith, tăcuţi cu toţii, până ce la catedrala Westminster sună miezul nopţii: Germania n’a răspuns până atunci Cauzele mai adânci ale schimbării lui Lloyd George la 3 August — schimbare pe care a trăit-o şi contele Tisza pe la mijlocul lui Iulie — sunt atât de complexe, încât ele nu pot fi expuse decât în mod dramatic Cu şase ani în urmă, când studiă asigurările de bătrâneţe în Germania, el luă într'o seară masa la Stuttgart împreună cu Spender; acesta relatează că Lloyd George a comd:\Electronica\parat conflictul germano-englez cu acel dintre Roma şi Carthagina şi zise apoi, gânditor: „ Aş vrea să ştiu numai, dacă vom fi tot atât de puţin înarmaţi ca şi Carthagina" Şi, când era încă de 26 de ani, el spuse la prima sa alegere în cond:\Electronica\siliul comunal din Wales: „Sunt mai întâi naţiod:\Electronica\nalist şi pe urmă liberal!“ Acum avea 52 de ani: un bărbat puternic în împărăţia britanică, temut ca reformator social, stimat pentru energia sa niciodată istovită, aii mentată mereu cu materii noui de fantezia sa cud:\Electronica\tezătoare ce cuprindea totul — Şi deodată, sosi ora Carthaginei ! Da, el era împotriva războiului, care împiedică orice progres; singur în toată ţara, cl a vorbit ca un acuzator, contra războiului cu Hurii — şi a lăsat să se arunce cu pietre asupra sa Acum nu era în faţa unui atac german, ca acel împotriva Franţei — şi prietenia cu această (ară nu era o alianţă') Dar existau tratate pend:\Electronica\tru apărarea Belgiei; afară de aceasta, exista o conştinţă europeană care privea cu sfinţenie trad:\Electronica\tatele El vedea că guvernul acelei ţări mai tinere rupe, ca şi Roma, petecul de hârtie şi năvăleşte cu forţa brutală într'o ţară mai mică Pedepsirea unei asemenea fapte era o poruncă morală Dar în acelaşi timp vedea înaintea sa câmpul unei măreţe înfăptuiri — şi câmpul acesta era propria sa ţară Când un temperament atât de înfocat simte venind ora decisivă cu un rival pud:\Electronica\ternic ; când resimte în el siguranţa că va putea duce lupta, cu energie şi talent, din locul său de frunte şi mai bine decât ceilalţi; când un astfel 1) Lloyd George acuză, în memoriile sale, apărute între timp, pe lordul Grey ci n'a avertizat guvernul german înaintea năvălirii în Belgia, cântând să evite astfel războiul Mai întâi, aceasta era formal cu neputinţă; căci, cum să ameninţi un Stat, cu care trăeştt deocamdată în pace, că îl vei pedepsi dacă va comite mâine un delict? Pe urmă, e de mirare că Lloyd George nu are nimic de povestit despre o propunere, făcută într’o şedinţă a guvernului sau în particular, şi în care el ar fi luat iniţiativa unei asemenea soluţiuni Totodată, el mă învinovăţeşte de «o primejdioasă inducere în eroare», pentrucă în cartea mea «Iulie 1914» am scris că mulţimea din Londra era pacifică ; nu numai că toate mărturiile din ziua aceea vorbesc împotriva lui, dar şi propria lui descriere până la J August vorbeşte în sprijinul descrierii mele Fraza: «Toate răzd:\Electronica\boaiele devin populare din ziua declarării lor» a fost combătută de sute de ori în cursul istoriei mai noui Lloyd George se referă la demonstraţiile pe cari le privise dela fereastra sa din Towning Street, şi adevereşte prin aceasta tragicul adevăr ci miniştrii cari guvernează aud cele mai deseori numai ce se înscenează sub fered:\Electronica\strele lor de câteva sute de oameni — dar nu aud scrâşnetele mid:\Electronica\lioanelor cari citesc prin gazete că, începând de mâine, vor trebui sâ se lase împuşcaţi din pricina violării neutralităţii unei ţări oared:\Electronica\care, ce le este cu totul indiferentă de bărbat, în totul om al poporului, ascultând med:\Electronica\reu ce zice mulţimea, percepe cu simţurile sale sugestibile că massa poate fi şi chiar este electrid:\Electronica\zată — oare tocmai atunci să se retragă şi să transd:\Electronica\porte răniţi, ca simplu sanitar, sau să administreze spitale? Să privim trăsăturile senine ale lordului Morley şi apoi pe ale lui Lloyd George: vom înd:\Electronica\ţelege atunci de ce unul a rămas şi celălalt a păd:\Electronica\răsit sala de şedinţe a cabinetului Şi nu semăna el cu marele său adversar, cu războinicul Chamberlain? Oare nu făcuse Dumd:\Electronica\nezeu ca naturile lor înăscute să fie mai înrudite între ele, decât îi făceau să creadă concepţiile lor câştigate mai târziu ? Totul, în Lloyd George, nu era oare înclinat spre luptă? — Numai morala, reflexiunea şi cond:\Electronica\cepţia sa despre lume îl despărţeau de o anud:\Electronica\mită formă care se numeşte războiu Tot ce se înmagazinase în această energie niciodată utilizată în întregime, în această sclipitoare vitalitate, spre a fi folosit într'o zi în o activitate nemăsurată — tot ce despărţea pentru totdeauna pe acest amic al păcii, de compensaţie, de compromis, — tot ce despărţea pe acest luptător, de idilă, pe acest ded:\Electronica\mocrat, de majoritatea voturilor, se aduna şi se revărsa în ora aceasta în inima sa In sfârşit, dicd:\Electronica\tatorul înăscut putea să dea frâu liber naturii sale ! Se avântă în marea agitată şi îşi jură că va ajunge înnot la ţărmul biruinţei V Lloyd George făcea muniţii După ce, ca visd:\Electronica\tiernic, îşi stricase atât de mult în toată lumea cu cuvintele sale despre „gloanţele de argint", dar le-a adunat totuşi ca prin farmec din ţară—coaliţia pe care o impuse războiul îl aşeză în fruntea unui oficiu nou care avea nevoie de un organizator In oraşele şi sălile, unde tunase şi fulgerase cu i5 ani în urmă contra războiului, el îndemna acum la războiu; vorbea în aşa fel, că discursurile sale aveau totodată valoare pentru ceilalţi aliaţi şi erau răspândite în multe limbi Se părea că firea sa combativă vroia să se răzbune pentru lipsa de entuziasm războinic, interzis înainte de dogma sa Se ducea prin ateliere şi aţâţa spiritul ofensiv al lucrătorilor; scotea din pământ fabrici şi uzini, căci în această ţară nemiiitarizală lipsea orice fel de muniţii După trei luni, 800 000 de oameni stăteau lângă strunguri, lângă cuptoare sau în fied:\Electronica\rării şi făureau tunuri şi obuze pentru fraţii lor de pe front Lloyd George făcea pe-atunci ceea ce făcea şi Rathenau în Germania: nu tocmai acelaşi lucru, dar cu aceeaşi râvnă şi intuiţie gened:\Electronica\rală, căutând să înlăture efectele nepregătirii Cu încetul, abia în mod succesiv, insulele, do- minionurile s'au putut acomoda unei discipline, unui simţ colectiv şi unor jertfe de care s’au deso- bişnuit de mult — pe când în Germania ele au fost create prin tradiţie şi desvoltate prin nevoi Abia în igi5, Lloyd George impuse o necruţătoare recrutare El, pasionatul potrivnic al oricărui serviciu militar obligator, nu-i cruţă nici pe ai săi: trimise un fiu pe front, deşi îl putea scăpa, şi îl pierdu Prin respingerile îndurate în faţa zid:\Electronica\dului tot mai de nepătruns al Germanilor, ardoad:\Electronica\rea sa agresivă sporea şi ea; simţul match-ului — aci el era înadevăr deabinelea englez — al răzd:\Electronica\bunării şi, desigur, acel al urii, îi mărea energia şi el o putu transmite unui popor care număra printre conducătorii săi mulţi moderaţi E oare de mirare că, în asemenea dispoziţii sufleteşti, înconjurat de colegii săi conservatori din guvernul de coaliţie, el a evoluat neîncetat spre dreapta? Tocmai pentrucă dovedise înainte că nu vroia războiu, putea duce cu pasiune — faţă de el şi în faţa poporului ■— războiul acesta, pe care Anglia nu-l căutase cu lumânarea In 1916, în urma morţii violente a lui Kitchener, ministerul de războiu deveni liber: funcţia aceasta hotărîtoare reveni dela sine lui Lloyd George, care dădu dovadă de cea mai mare energie Drad:\Electronica\maturgul ar descrie într'un monolog sentimentele amestecate ale lui Lloyd George la vestea pieirii lui Kitchener — care nu-l numea altfel decât „mid:\Electronica\cul Welshman pipărat" şi care-i stătuse în cale timp de doi ani îndată, noul ministru de războiu reduse marelui Stat-major importante domenii ale influenţii lui — căci, în simţământul deplin al pud:\Electronica\terilor sale, era decis să facă el însuşi strategie Sfatul său din Februarie 1916, de a se da ajutor României, fu urmat tot aşa de puţin ca şi acel de mai înainte, de a se susţine Serbia In ambele cad:\Electronica\zuri el avu dreptate în mod fatal, căci ideea sa fundamentală era justă: războiul nu se va decide pe frontul german, ci in Balcani, din care cauză el pledă şi pentru frontul dela Salonic Când au vrut să-i înlăture ca pe un diletant, el spuse: „Eu cunosc strategia politică" înadevăr, de aceasta era nevoie şi Lloyd George dovedi din nou că strategia politică e mai înrudită cu acea militară, decât strategia militară cu cunoad:\Electronica\şterea unui tun sau cu defilarea unei divizii Războiul mondial n’a fost câştigat de Haig, Joffre şi Foch, ci de Clemenceau şi Lloyd George Când mareşalul Haig îi spuse odată: „Mâine voi cuceri Paschendaele", Lloyd George răspunse mâd:\Electronica\nios: „Aţi luat cu asalt un sat şi noi am pierdut Serbia Aţi cucerit alt sat şi am pierdut România Acum e deajuns!" Aşa vorbea cu oricine, căci după moartea lui Kitchener, puterile sale elementare pătrundeau tot mai nestânjenite în cabinetul englez: — era copt pentru dictatură Şi când îndelungatul războiu cerea în toate părţile dictatori ale căror energii să răzbească necurmat până la isbândă, Lloyd George deveni primul dictator în Europa Pătruns de cred:\Electronica\dinţa că numai el şi nimeni altul va ajunge la ţelul cel mare, el porni mai departe, hotărît să răd:\Electronica\stoarne şi ultimul obstacol care îi va sta în cale Istorisirea faptelor neloiale ale lui Lloyd George împotriva lui Asquith, ar putea fi redată numai într’o transcriere literară Ceea ce au arătat docud:\Electronica\mentele, sunt numai cadrul şi faptele1) Se ştie cum, cu ajutorul lui Bonar Law şi al iui North- cliff, el încercă pe la sfârşitul lui Decembrie 1916 să sustragă prin câteva salturi puterea din mâid:\Electronica\nile premierului — propunând un consiliu restrâns de războiu, la care Asquith, împiedicat să ia parte, trimise un locţiitor Partea rea şi neenglezească J) Memoriile lui Lloyd George, apărute după redactarea acestei lucrări, nu pot schimba — cu toate sau tocmai din cauza docud:\Electronica\mentelor lor — nimic din expunerea noastră E interesant numai cum, in decurs de 4 zile, se schimbase forma iscăliturilor la scrid:\Electronica\sorile celor doi miniştri prieteni Câ nu cunoscuse faimosul artid:\Electronica\col din «Times» dela 4 Dec 1916, îl credem, fireşte, de vreme ce scrie aceasta Dar există o frază pe care Lloyd George n'ar fi trebuit s'o scrie în faţa istoriei După ce răsturnase pe Asquith şi fu chemat a doua zi de rege, ca să preia singur guvernul, el însoţeşte această descriere, în Memoriile sale, cu fraza următoare $ «Nu mă gând:\Electronica\deam şi nici nu doream locul de prim-ministru» Dacă e numai o formulă, atunci ea e tot atât de nedemnă de Lloyd George, cum era şi de Bismarck care, după o luptă pasionată pentru conducerea guvernului, scrise soţiei sale de «nenorocirea» care I-a lovit Dacă e insă adevărat, ceea ce nu sperăm, atunci i-se ia lui Lloyd George orice justificare istorică a luptei sale contra prietenud:\Electronica\lui şi superiorului său Căci numai dacă vroia să ajungă el însăşi la putere, pătruns de simţimântul că, prin imensa sa energie, va smulge adversarului o victorie pe jumătate pierdută, — numai dacă era purtat de convingerea pasionată că el şi nimeni altul era destinat să conducă şi să salveze Anglia — numai atunci mai poate rezista el în faţa istoriei, cu toată criza aceea stranie a sa în această afacere, era că el, liberalul, se bizuia în această intrigă pe conducătorii conservatori asociaţi, pentru a răsturna pe colegul său liberal din guvern, pe şeful şi mentorul său De-aceea, ura adâncă a lui Asquith în ultimul deceniu al vieţii sale, era mai puţin îndreptată asupra fapd:\Electronica\tului că a fost deposedat de putere cât asupra trădării, mai puţin asupra persoanei lui Lloyd George cât asupra partidului său — pe care îl preluase dela Gladstone şi Rosebery, ca un patrid:\Electronica\moniu într'un asemenea caz, sentimentul spectad:\Electronica\torului e de partea celui ofensat — şi nici o exd:\Electronica\plicaţie nu poate acuza pe adversarul victorios Singurul lucru pe care istoria îl va avea de spus pentru Lloyd George în acest conflict, e că a câştigat războiul Nimeni nu poate susţine că Asquith, cu experienţa sa bărbătească, n'ar fi ajuns la aceeaşi ţintă; sigur e însă că, după doi ani dela venirea lui Lloyd George la putere, nad:\Electronica\ţiunea britanică era stăpânită de sentimentul că el, numai el a repurtat victoria Dacă avea acead:\Electronica\stă presimţire încă din 1916, când după prăbuşirea României situaţia Antantei era precară; dacă era atât de pătruns de talentul său de conducător, precum dovedise mai târziu, atunci se impune pentru a doua oară în viaţa sa chestiunea dacă nu trebuia să jertfească totul pentru a salva And:\Electronica\glia La începutul războiului, părăsise o convind:\Electronica\gere întărită şi predicată timp de treizeci de ani şi care îl făcea să condamne războiul; acum păd:\Electronica\răsea partidul, în ale cărui cadre şi după ale căd:\Electronica\rui principii lucrase atât de mult In ambele cad:\Electronica\zuri, voinţa de putere turbură dorinţele curate — şi aci, o acţiune cu motive altruiste se schimbă brusc în cel mai crunt egoism In câteva săptămâni, el concentră în juru-i eled:\Electronica\mentele puterii; lua deciziuni şi poruncea, ca un dictator, într'un consiliu de trei bărbaţi; atrăgea dominioanele cu făgădueli cari aveau să introducă transformări în imperiul mondial britanic Ased:\Electronica\menea lui Cromweîl, ca spirit liber şi adversar al violenţii, el ajunse să guverneze cu forţe depline, suverane — şi transformă astfel, pentru durata războiului, poporul cel mai independent din lume într’o armată de supuşi ascultători El făcu din puternicul minister al afacerilor străine un birou cu totul devotat lui; pe lordul Curzon, care domd:\Electronica\nise pănă atunci în India ca un rege, îl prefăcu de fapt într’un subaltern al său; pe secretarii săi, îi înzestră, dimpotrivă, cu puteri autoritare cari întreceau pe acelea ale subsecretarilor de Stat Odată, când se afla în recreaţie la Inverness, el convocă o şedinţă a consiliului da miniştri, tocd:\Electronica\mai acolo sus, în Nordul cel mai depărtat al ţării, la 24 ore de Londra Când imperiul mondial britanic îi păru prea mic, el se amestecă hotărîtor în chestiunile de răzd:\Electronica\boiu ale tuturor aliaţilor De oare ce, la începerea funcţiei sale de prim-ministru, Rusia se retrase din jocul cel mare, el îşi consacră toată energia plad:\Electronica\nului de a câştiga în cele din urmă America : ideea aceasta i-a trecut prin minte încă dela înced:\Electronica\putul războiului „N’am uitat niciodată dimineaţa când am comunicat prin cablu, lui Wilson, cât de rea e situaţia : el ar trebui să-mi procure 120 000 de oameni în fiecare lună şi eu voi face totul ca să-i aduc aci de peste ocean In ziua următoare sosi răspunsul: „Trimiteţi vapoarele voastre şi eu vă voi expedia 120 000 de oameni" Chemai atunci pe toţi armatorii la Dowingstreet şi le spusei: Trimiteţi atâtea vapoare căte puteţi! Ei răspund:\Electronica\seră că toate erau încărcate cu mărfuri indispensad:\Electronica\bile Eram răzbiţi de nevoi până la oase Spusei: Trebue să încercăm în orice chip : să riscăm alimentele şi materiile prime 1 Cu orice preţ, tred:\Electronica\bue să preluăm 120 000 de Americani America a trimis pe urmă 1 900 000 de oameni, dintre cari 1 100 000 au fost transportaţi cu vapoare engleze de comerţ " Cu acelaşi avânt se aruncă asupra problemei de unificare a comandamentelor supreme; aci, el vedea cu totul în mod european După înfrânged:\Electronica\rea Italiei, deschise lupta contra tuturor gened:\Electronica\ralilor conducători — printr'o cuvântare înflăcăd:\Electronica\rată ţinută la Paris; generalii aceştia obişnuiau să fie şi mai geloşi între ei, chiar decât avocaţii şi literaţii El spuse : „Frontul italian e tot atât de important pentru Franţa şi Anglia, ca şi pend:\Electronica\tru Germania Germanii au înţeles aceasta la timp ; noi, din păcate, nu! Tradiţia naţională, prejudecăd:\Electronica\ţile de breaslă, prestigiul şi neîncrederea s’au pus în calea celor mai bune deciziuni ale noastre Aceste uneltiri de secte au prelungit războiul El poate ii scurtat numai prin solidaritate " In Mard:\Electronica\tie 1918 când ultimul atac al lui Ludendorff păd:\Electronica\rea la început că va isbutl, Lloyd George reuşi, cu toate împotrivirile, ca generalul francez Foch să obţină în toiul bătăliei comanda supremă a tud:\Electronica\turor trupelor „Dacă guvernul", spuse el, „ar fi cutezat numai cu două săptămâni înainte, să pună armata engleză sub comanda unui general străin, el ar fi fost răsturnat" Churchill, strâns legat pe-atunci de munca lui, a subliniat cele două însuşiri cari au întărit situad:\Electronica\ţia lui Lloyd George în perioada sa conservatoare: „O vitalitate concentrată asupra prezentului, fără să lucreze totuşi pe termen scurt Fiecare zi era pentru el plină de speranţe şi de impulsul unui început nou In fiecare dimineaţă, el cerceta prod:\Electronica\blemele cu o privire netulburată de vreo desamăd:\Electronica\gire anterioară Intuiţia sa înţelegea criza mai bine decât raţiunea logică a spiritelor reci In al doilea rând, el părea să poseadă în vremea aceea o forţă excepţională, putând scoate chiar din ne- norociri, succese viitoare De pe urma războiului submarin, el adoptă sistemul Conwey; după nenod:\Electronica\rocirea dela Caporetto institui consiliul suprem de războiu; după catastrofa din Martie 1918, obţinu unitatea comandamentului şi imensul ajutor amerid:\Electronica\can Trăia numai pentru munca sa şi n’a fost nid:\Electronica\ciodată copleşit de dânsa Lua orice hotărîre i-se cerea Numai rareori părea că suferă sub povară " Când sosi însfârşit ziua de 9 Noembrie, Lloyd George şi Churchill şedeau într’o seară împreună şi se gândeau la evenimentele cele mai recente Am întrebat mai târziu pe Lloyd George de ce n'a trimis imediat câteva vagoane cu pâine pentru Germania blocată, ceea ce ar fi făcut cea mai prod:\Electronica\fundă impresie morală şi ar fi creat baza unei amiciţii germano-engleze „In seara armistiţiului, răspunse el, am chibzuit cu Churchil tocmai asud:\Electronica\pra acestei idei O vroiam amândoi A trebuit însă să recunoaştem că ura publică împotriva Gerd:\Electronica\maniei nu ar suporta un asemenea gest " VI In secolul al douăzecilea, e greu ca un singur om să fie făcut responsabil de isbucnirea unui războiu, de dobândirea unei victorii sau de nereud:\Electronica\şita unei păci Abondenţa factorilor interdepend:\Electronica\denţi eliberează pe individ de răspundere, într'o măsură mai mare ca înainte şi îi acordă mai pud:\Electronica\ţină glorie Există totuşi purtători centrali ai eved:\Electronica\nimentelor cari, prin poziţia sau personalitatea lor, întrec în aşa măsură cercurile lor, încât ei trebuesc păstraţi pentru mai târziu Aşa cum cond:\Electronica\tele Berchtold a început războiul, tot aşa Cl£men- | ceau şi Lloyd George au dobândit victoria şi au stricat pacea „Războiul", spuse Lloyd George într'o cuvântare la sfârşitul războiului, „e un lucru înspăimântător, însă nu atât de cumplit ca o pace rea Războiul •cel mai rău are un sfârşit, dar o pace rea îşi pred:\Electronica\lungeşte urmările dela un războiu la altul De pe acum, războinicii prusaci vorbesc despre „data viitoare!“ Nu trebue să mai fie nici o „dată viid:\Electronica\toare!" Vroim să fim generaţia care, cu bărbăţie şi hotărîre, a înlăturat războiul din seria tragediid:\Electronica\lor omeneşti Lăsaţi-ne, în orice caz, să ne folod:\Electronica\sim de isbândă şi să făurim o pace atât de desăd:\Electronica\vârşită, încât libertatea naţională a popoarelor mari ca şi a celor mici, să nu mai poată fi prid:\Electronica\mejduită vreodată " Şi încă în timpul războiului, el exclamase la amintirea dureroasă a idealurilor sale: „Cea mai bună asigurare a păcii residă într’o unire a popoarelor, cari se obligă să pedepd:\Electronica\sească pe acel ce va călca pacea Existau oameni cari sperau că vor institui această unire în vreme de pace Ne-am înşelat Ne-a fost scris să nu ajungem la această epocă de aur pe un drum pe care l-am pavat cu aur Trebuia să mergem mai întâi pe un drum îmbibat cu sânge " Dar acelaşi bărbat care vorbea într’un mod atât de european, ţinu în Decembrie 1918, pe când pregătea în grabă alegeri noui, un şir de discurd:\Electronica\suri aţâţătoare, menite să vâre în capul alegătod:\Electronica\rilor englezi ideea ca împăratul german să fie adus Ia Londra în taţa unui tribunal de războiu şi că Germanii trebue să plătească totul Oricum, el n’a spus : „Spânzuraţi-1 pe Kaiser!" — a spus însă următoarele : „E fără îndoială că împăratul a săd:\Electronica\vârşit o crimă Toate Statele europene sunt de acord că împăratul şi complicii săi trebuesc traşi la răspundere " L-am întrebat mai târziu în acead:\Electronica\stă privinţă îmi răspunse : „D-ta ai descris doar, mai bine decât oricine, vina Kaiserului" Am descris pe un om, spusei, care prin sid:\Electronica\tuaţia şi aptitudinile lui, nu putea fi făcut răspund:\Electronica\ zător şi am acuzat sistemul care i-a încredinţat totuşi atâta putere Pe-atunci, am scris imediat contra extrădării şi nu I-aş fi pus niciodată în faţa unui tribunal Nici eu, replică el în felul său, scurt şi sud:\Electronica\râzător Nici eu n’am vorbit de vina Germaniei, nici de răzbunare, ci mereu despre dreptate; în discursurile mele electorale am accentuat că, după jurisdicţiunea din întreaga lume, acel care pierde trebue să suporte cheltuelile In acest fel vorbea — şi vorbeşte după căderea sa — şi pare să uite că cele două făgădueli aded:\Electronica\menitoare, prin cari a capturat 80 °/0 din voturi, trebuiau să devină la Conferinţă sarcini foarte grele pentru dânsul Dacă în aceste săptămâni ar fi avut încredere în puterea şi popularitatea sa şi ar fi spus poporului ceea ce ştia: anume, că împăratul nu poate fi adus înaintea judecăţii şi că Germanii nu pot plăti cele 5oo de miliarde, cât a costat de fapt războiul — atunci coaliţia sa ar fi căpătat mai puţine voturi, dar tot ar fi avut cu siguranţă majoritatea, şi el ar fi putut realiza la Paris ceea ce îşi propusese printr’o justă înţed:\Electronica\legere a situaţiei Nu! rămâne adevărat că Lloyd George, care activase cu atâta energie în timpul războiului şi gândise cu înţelepciune în timp de pace — s’a lăsat sedus de instinctele tribunului popular şi, în scurtul interval de două luni, a lind:\Electronica\guşit şi amăgit mulţimea, în loc s’o instruiască Greşala sa istorică constă în campania electorală din Decembrie 1918 Tot ce s’a întâmplat pe urmă la Paris, au fost numai consecinţele greşelii Unuia dintre cei trei judecători supremi ai lumii vechi, şi care avea ideile cele juste, îi lipsea enerd:\Electronica\gia de a le impune; celui de-al doilea, care avea energie, îi lipseau ideile juste ; celui de-al treilea însă, remarcabil prin ideile şi energia sa, îi lipsea tăria de caracter: în momentul hotărîtor, el cedă şi pierdu — nu totul, ci câteva din poziţiile impord:\Electronica\tante cari ar fi asigurat o adevărată pace mond:\Electronica\dială „Ce pot face", strigă odată Lloyd George cu o comică disperare, „între un falş Napoleon şi un falş Christos!“ Dacă i s’ar fi spus că dânsul era un Cromwell falş, ar fi replicat că asemenea roluri nu mai pot fi reluate şi jucate mereu în decursul veacurilor Puterea şi personalitatea pe cari le aducea cu dânsul la Conferinţă, îi dădură o situaţie excepţiod:\Electronica\nală Anglia avea ceea ce-i dorea : flota întreagă şi, în fond, chiar şi coloniile Lloyd George mai avea avantajul că, mult mai tânăr decât Cl£men- ceau şi mult mai practic decât Wilson, întrunea însuşiri biologice cari lipseau celorlalţi doi Keynes, care îl observase la Paris, laudă tactilitatea lui, vorbeşte de un fel de telepatie şi de un al şased:\Electronica\lea şi al şaptelea simţ Dimpotrivă, ceea ce-i lipd:\Electronica\sea, era cultura geografică şi istorică; se pare însă că, afară de Beneş şi Venizelos, niciunul din conducătorii Antantei la Paris n’a avut această cultură Mai târziu, în Camera Comunelor, el îşi scuză ignoranţa geografică în cazul Teschen, spud:\Electronica\nând că până ieri nici ceilalţi deputaţi nu ştiuseră nimic despre acest oraş; prin aceasta, el seamănă cu un medic care invoacă incultura studenţilor, ca scuză că şi lui însuşi îi era necunoscut un os într’un cerc unde totul depindea la sfârşit de cei trei, nu de zece şi nici de cinci, el stătea între idealistul de mâine şi realistul de ieri înd:\Electronica\treg trecutul său trebuia să-i împingă de partea lui Wilson Dacă interesele britanice ar fi vătăd:\Electronica\mate — aşa a mărturisit dânsul — el ar merge mereu cu Wilson Când isbutise să pună la cale un consiliu restrâns, înlăturând astfel Statele mici dela hotărîrile fundamentale — pe urmă, când el însuşi propuse şi reuşise să impună acestor State ca ele să afle condiţiile definitive ale păcii nud:\Electronica\ mai cu 24 de ore înaintea adversarului german, eî negase prin aceasta principiile sale, cari îl făcură doar să intervină pentru ocrotirea unui Stat mic Apărătorul liberal al libertăţii presei, suprima ceea ce-i era incomod La aceasta se adăogau antipatii personale, prod:\Electronica\prii unui caracter susceptibil, adică pe jumătate îemenin Cu greu ar ti putut dovedi de ce interd:\Electronica\venise în favoarea Cehilor şi împotriva Polonilor Natura sa flexibilă, naivitatea deplină a fiinţei sale îi dădeau posibilitatea să-şi schimbe părerea de azi pe mâine, fără să-şi dea seama sau fără să-i poată acuza cineva de rea credinţă Iute cum era, şi recunoscând cu justeţe că starea Eud:\Electronica\ropei nu suportă nici o întârziere, îi era dificil — după doi ani de dictatură — să se obişnuiască să aştepte vreo deciziune : să isprăvească, acesta era principalul „Dacă i-se dovedea", scrie Lansing, „că argumentul său stă pe premize falşe, el schimba premizele, dar nu şi argumentul îndrăsneală cu care el ignora logica, uluiâ pe toată lumea Se prezenta la Consiliul celor cinci mai mult ca pard:\Electronica\lamentar decât ca diplomat, nega fapte, devenea sarcastic; era mai tare la atac decât la apărare — pentrucă la apărare e nevoe de mai multe cunod:\Electronica\ştinţe — întrerupea cu întrebări tăioase şi tuşea tare când îi displăcea vreun argument " Prin acest contrast dintre răsfăţare dictatorială şi concepţii liberale, se explică şi contrastul dintre programul şi hotărîrile lui Programul era măreţ, într’un expozeu scris la Fontainebleau, el schiţase cu deplină claritate, încă din Aprilie, deci după o luptă de trei luni, liniile fundamentale ale unei păci raţionale Spunea acolo : „Imaginile de vitejie şi triumf atrag numai pe oamenii cari nu ştiu nimic despre suferinţele şi grozăviile războiului Este deci destul de uşor să orândueşti o pace pentru 3o de ani Greu e să faci însă o pace, care să nu provoace lupte noui îndată ce nu mai trăesc acei cari au luat parte la războiu Istoria arată că o pace ca acea germană dela 1871, lăudată ca un triumf al artei diplomad:\Electronica\tice şi chiar al moderaţiunii, s’a dovedit totuşi de scurtă durată Şi chiar Franţa a dovedit că nu au deloc dreptate oamenii cari afirmă că Germad:\Electronica\nia poate fi atât de slăbită, încât să nu se mai poată reînălţa vreodată contra unui Stat Se pot lua Germaniei coloniile ei, se poate reduce înard:\Electronica\marea ei la o simplă forţă poliţienească şi flota ei la o putere de rangul al cincilea: — totul e egal Dacă ea se simte tratată pe nedrept prin pacea dela 1919, va găsi mijloace să se răzbune pe învingătorii ei Profunda impresie a luptelor iără seamăn duse timp de patru ani, va dispare odată cu inimile în cari ea a fost încrustată cu sabia Condiţiile voastre pot fi aspre şi chiar nemiloase, dar în acelaşi timp pot fi şi atât de juste, încât ţara lovită de ele să simtă că nu are dreptul să se plângă Nedreptatea şi aroganţa date pe faţă în ora triumfului, nu se uită şi nu se iartă niciodată " „De-aceea, sunt cu totul împotriva propunerii de a se sustrage stăpânirii germane mai mulţi Germani decât e nevoie Nu pot vedea o altă cauză mai gravă pentru un viitor războiu, decât aceea ca poporul german — care s’a dovedit, fără îndoială, ca una din rasele cele mai viguroase din lume — să fie înconjurat de un număr de State mici, cari nu au avut niciodată parte de o gud:\Electronica\vernare independentă şi cari vor cuprinde totuşî masse largi de Germani ce vreau să rămână led:\Electronica\gaţi de patria lor Mai departe aş vrea să spun că reparaţiunile trebue să se sfârşească pe cât posibil odată cu generaţia care a făcut războiul " „Europa e plină de spiritul Revoluţiei Un adânc simţimânt, nu numai de nemulţumire, ci de amărăciune şi revoltă domneşte printre lucrători Dela un capăt la celălalt al Europei, s’a pus în discuţie orânduirea actuală In multe ţări, ca în Germania şi Rusia, neliniştea ia forme de revoltă făţişă; în altele, ca în Franţa, Marea-Britanie şi Italia, ea se arată prin greve şi printr’un desgust general de muncă Această nelinişte are multe părţi sănătoase Nu vom ajunge niciodată la o pace durabilă, dacă tindem la restabilirea condid:\Electronica\ţiilor din 1914 Bărbaţii cari au triumfat în Rud:\Electronica\sia, au trebuit să plătească cumplit fapta lor Au isbutit totuşi să câştige putere asupra masselor poporului rusesc şi, ceea ce-i mai uimitor, au creat o mare armată care, pe cât se pare, e bine condusă, disciplinată şi în cea mai mare parte gata să moară pentru idealurile ei Ea e chiar sind:\Electronica\gura armată care crede că mai are de luptat pend:\Electronica\tru ceva " „Dacă suntem prevăzători, vom oferi Germaniei o pace care, de va fi dreaptă, va ii — pentru toţi oamenii cu judecată — preferabilă bolşevismului De-aceea, aş preciza chiar în preambulul tratatud:\Electronica\lui de pace că, îndată ce Germania acceptă cond:\Electronica\diţiile noastre, să-i facem accesibile materiile prime şi pieţele mondiale sub aceleaşi norme ca şi ale noastre — şi, prin tot posibilul, să ne străduim a pune din nou pe picioare poporul german Nu-l putem schilodi şi, în acelaşi timp, să-i cerem să plătească Dacă îi punem condiţii nedrepte şi umilitoare, nu le va semna nici un guvern — iar dacă le primeşte, el va fi măturat în 24 de ore Şi atunci va fi nevoe de o mare armată de ocud:\Electronica\paţie pe timp nelimitat Obiecţiunea nu vine însă din partea Germaniei, ci din partea noastră 1 nici Marea Britanie, nici America nu ar îngădui o ocupare a Germaniei, iar Franţa n'ar putea sud:\Electronica\porta singură această povară Am fi deci aruncaţi din nou în politica de blocare a Germaniei—ceea ce înseamnă fără îndoială întinderea Spartachis- mului dela Urali până la Rhin, cu consecinţa unei armate roşii care va forţi Rhinul Chiar şi opid:\Electronica\nia publică n'ar mai tolera condamnarea la moarte prin foamete a milioanelor de femei şi copii " „Prin urmare, din toate punctele de vedere, mi se pare că trebue să instituim pacea, caşicum am fi arbitrii imparţiali cari au uitat pasiunea războiului Pe lângă aceasta, un element de căd:\Electronica\petenie e Liga Naţiunilor : e necesar ca membrii ei de frunte să ajungă la o înţelegere asupra înard:\Electronica\mărilor îmi pare zădarnică osteneala de a se impune Germaniei o limitare permanentă a înard:\Electronica\mării sale, fără să fim dispuşi să ne impunem şi nouă o reducere în aceeaşi măsură Pentru ca acd:\Electronica\tivitatea Ligii să folosească întregii lumi, membrii trebue să aibă încredere într’însa şi să nu lase să se ridicefîntre dânşii rivalităţi din cauza înarmăd:\Electronica\rilor Dacă nu se va ajunge la aceasta înainte de semnare, atunci Liga Naţiunilor va fi numai o ruşine şi o batjocură Aş mai vrea să ştiu, de ce Germania nu trebue să fie admisă în Liga Nad:\Electronica\ţiunilor, dacă primeşte condiţiile noastre; în orice caz, de ce n’ar fi primită îndată după ce se va fi consolidat acolo un guvern democratic? N'ar fi mai sigur, să ştim că Germania se atlă înlăuntrul şi nu în afara Ligii Naţiunilor?" Cine citeşte aceasta, crede că ascultă glasul lui Wilson Comparând aceste rânduri cu promisiud:\Electronica\nile pe cari autorul le făcuse alegătorilor săi, i-se poate atribui puterea de a-i deprinde să creadă şi altfel Cât de europenesc e documentul acesta, reese din răspunsul ironic-răutăcios al lui Cle- menceau şi din desfăşurarea actuală a evenimend:\Electronica\telor înadevăr, documentul e privit ca o ciudăţed:\Electronica\nie în timpul întregii Conferinţe; el are chiar mai multă putere de convingere decât cele 14 puncte anemice ale lui Wilson Mai târziu, când am vord:\Electronica\ bit cu unul dintre colaboratorii lui Lloyd George, care trebue să fi fost părtaş şi la acest document, mi-am exprimat mirarea faţă de veneraţia acestuia pentru maestrul său Ca urmare la convorbid:\Electronica\rea noastră, colaboratorul lui Lloyd George îmi scrise: „L-am comparat pe Lloyd George cu Cesar şi Napoleon, nu pentrucă le-ar semăna prin talentul şi succesele sale — ci pentrucă atitudinea spirid:\Electronica\tuală a lui Cezar şi Napoleon a fost determinată, ca şi Ja Lloyd George — cel puţin în anii lor tid:\Electronica\neri — de cercetarea obiectivă a realităţilor polid:\Electronica\tice din timpul lor şi pentrucă au activat pe acead:\Electronica\stă bază Atitudinile lui Wilson şi C16menceau se deosebeau de aceasta Wilson vroia să creeze lumea din nou, după propriile sale idei; Cl6men- ceau vroia să transforme Europa după interesele Franţei Lloyd George, care nu-i Englez ci un Welshman, vroia să cerceteze, în primul rând, cari vor fi forţele politice ale Europei în cei douăd:\Electronica\zeci de ani următori — şi să ajungă la o cond:\Electronica\venţie, care va dura pentrucă va corespunde înad:\Electronica\devăr cu aceste realităţi " Dacă toate acestea sunt adevărate, de ce Lloyd George s’a eschivat în ultimul moment, când con- simţimântul său era de fapt hotărîtor pentru Wild:\Electronica\son sau pentru Cl£menceau ? VII Să stabilim întâi ceea ce i-a reuşit Fără interd:\Electronica\venţia lui Lloyd George* Wilson n'ar fi realizat Rhinul german, reparaţiunile ar fi fost fixate imed:\Electronica\diat, toată Silezia-de-Sus şi părţi din Prusia ar fi devenit polone şi probabil că Liga Naţiunilor nici n’ar fi luat fiinţă Dar un tribun al poporului nu ajunge la putere 15 ca om de Stat, fără să fie pedepsit N’a rămas nepedepsit că, timp de 3o de ani, a dat o deod:\Electronica\sebită ascultare dorinţelor nearticulate ale muld:\Electronica\ţimii, dar rareori a dat ascultare câte unuia care îi aducea argumente întemeiate Un bărbat liberal nu rămâne nepedepsit pentrucă a tost rid:\Electronica\dicat în slavă de partidul conservator şi purtat de o coaliţie care, după războiu, îşi pierdu rostul Şi, mai ales, cinci Mari Puteri geloase una pe alta nu formează nepedepsite o Ligă mondială, cu unicul scop de a subjuga pe a şasea Mare Pud:\Electronica\tere Blestemul oricărui războiu de coaliţie se amestecă aci cu blestemul cabinetului de coaliţie şi pune pe bărbatul (care putuse realiza o cond:\Electronica\ducere unitară numai în timp de primejdie pentru ţara sa şi pe urmă pe frontul comun) în faţa înd:\Electronica\trebării de nerezolvat : acum, după ce primejdia a trecut, cum s'ar putea continua această conducere unitară ? Pe baza acelui document, Cl£menceau — cu neasemuită perfidie — făcu ca presa franceză să anunţe la Londra că Lloyd George nu-şi va ţine promisiunile date în alegeri Acesta se speriă însă în faţa unei majorităţi conservatoare, care cerea neapărat o pace imperialistă In timp ce C16- menceau zăcea bolnav în urma unui atentat, ded:\Electronica\venind astfel — precum se exprimase Lloyd George — favoritul opiniei publice, Lloyd George sbura încolo şi încoace, între Consiliul celor cinci din Paris şi parlamentul din Londra, încercând să potolească neîncrederea din ambele părţi El chemă la Paris pe Churchill, care dorea un războiu contra bolşevicilor, pe când Lloyd George propuse chiar ca Lenin să fie invitat la Conferinţă Veni ziua când 47° membri ai Camerii Comud:\Electronica\nelor îl ameninţară telegrafic Abia liniştise acasă spiritele, căutând să dovedească progresul Confed:\Electronica\rinţei şi să obţină un nou vot de încredere Dar influenţa magnetică a unui singur bărbat, dispare tot atât de repede în mijlocul unei mulţimi de add:\Electronica\miratori, ca şi aceea a unei femei Pe când amd:\Electronica\bele partide nu prea aveau încredere în el — cond:\Electronica\servatorii, pentrucă era liberal; liberalii pentrucă îi desbinase — toţi îl îndemnau să închee în orice caz o pace mai fermă decât aceea pe care o vroia Wilson In acest punct culminant al crizei, când Wilson era gata să plece, nu-i mai rămase lui Lloyd George nimic de făcut, dacă nu vroia să cedeze Rhinul, decât să propună lui Clemenceau un pact cu Anglia şi America, prin care să asid:\Electronica\gure Franţa contra unei viitoare invazii a Gerd:\Electronica\maniei Mai târziu, refuzul Congresului american îl scud:\Electronica\tise de această datorie penibilă Pe-atunci însă, când fiecare zi înăsprea lupta celor trei conducăd:\Electronica\tori principali la Paris, Lloyd George fu cuprins de o teamă nouă: Germanii, aşa credea el, nu vor semna Aci, psihologia sa nu mai era ajutată de cunoaşterea unui popor străin; ceea ce spunea el în acel memoriu despre primejdia unui cod:\Electronica\munism german, era eronat, de oare ce nesocotea caracterul Germanilor Când se întoarse în ţară după semnarea acelei păci atât de problematice, el fu sărbătorit ca un erou naţional Garvin însă, unul din oamenii pod:\Electronica\litici cei mai maturi ai Angliei, scrise în ziua aceea: „Dacă Lloyd George va găsi drumul cel drept, va putea fi ani îndelungaţi omul cel mai puternic din lume El trebue să se hotărască nud:\Electronica\mai în chestiunea fundamentală : dacă, în general, vrea să se îndrepte mai mult spre stânga sau mai mult spre dreapta " El nu s’a hotărît, în cei trei ani următori—până la căderea sa; nici nu s'ar maî fi putut decide definitiv în chestiunea: cărui partid aparţine Red:\Electronica\cunoştinţa, care e în sine o virtute individuală şi nu una colectivă, nu I-a urmat nici pe dânsul, nici pe Cl6menceau, Când am întrebat mai târziu pe conducătorii Angliei în această, privinţă, niciunul nu contestă că Lloyd George a salvat ţara şi tod:\Electronica\tuşi toţi vorbeau împotriva lui: numai doi bărbaţi i-au mărturisit încrederea într'însul „Recunod:\Electronica\ştinţa", spuse odată Lloyd George, într’o justă prevedere, „trebue gustată şi consumată repede, ca şi mana, căci îşi pierde repede savoarea" Când îl văzui la Conferinţa din Genua, anturat ca un stăpân al lumii, i-se mai putea atribui o Î 'uvernare lungă Mi s’a plâns pe urmă împotriva ui Rathenau, că acesta ar fi torpilat Conferinţa ; ştim însă că Englezii negociau pe-atunci cu Ruşii şi, prin urmare, Rathenau nu poate fi atacat nici în privinţa loialităţii sale Nici eşecul acestei Cond:\Electronica\ferinţe nu era cauza căderii lui Lloyd George: ci războiul greco-turc, de care era responsabil şi, mai presus de toate, teama conservatorilor ; aceştia simţeau că ei ar putea fi desbinaţi de dânsul, ca altădată liberalii Dacă privim persoanele cari au determinat căderea lui, atunci actul acesta se pred:\Electronica\zintă ca o răzbunare a destinului — căci succed:\Electronica\sorul său fu acelaşi Bonar Law, cu care răsturnase pe Asquith în urmă cu şase ani Lloyd George fusese ministru timp de 16 ani, fără întrerupere VIII După căderea sa, l-am văzut de trei ori: odată, în frumoasa sa vilă din Churt, în stil vechiu end:\Electronica\glezesc; acolo, lucra cu un stat-major de domni şi doamne la chestiuni cari aveau să fie utilizate de MacDonald, pe-atunci încă socialist şi prieten al său, precum şi de partidul socialist care îl duşmăd:\Electronica\nea El domnea acolo, cu râsul său cordial, într'un cerc mic—asemenea lui Stanley care, la bătrâneţe, îşi reprezenta în grădina sa cu lacuri şi podeţe, fluviul Congo şi zilele mari ale aventurii sale afrid:\Electronica\cane Când am admirat panourile de lemn ale sufrageriei sale, el spuse: „O numim camera Poincar6 Am câştigat banii necesari pentru lemd:\Electronica\nul acesta, cu un articol despre Poincar&“ Mi-am amintit atunci că aveam în faţa mea pe cel mai mare dintre toţi ziariştii în viaţă La Churt şi altădată într'o casă din Londra, l-am întrebat asupra tratatului dela Versailles; cu aded:\Electronica\vărată convingere şi plin de înflăcărare, el îmi dovedi că Cl^menceau cel rău şi Wilson cel slab aveau toată vina acestui tratat In seara aceea, expunerea sa fusese atât de interesantă, încât până la miezul nopţii nici una dintre doamnele de faţă nu se ridicase să plece; prin aceasta s’a creat în Anglia nemaiauzita noutate ca Drawing-Room-ul să rămâie nevizitat Când l-am întrebat însă de ce nu s’a retras pur şi simplu în urma apelului ameninţător al celor $o membri ai Camerii Cod:\Electronica\munelor, el făcu totuşi o pauză mai lungă înainte de a răspunde: „Atunci s'ar fi ajuns la o pace şi mai proastă" A treia oară, l-am vizitat în golful dela Portofino, pe bordul unui mic yacht — unde toţi îngheţau şi râdeau pe la începutul lui Ianuad:\Electronica\rie El şedea comod cu ai săi, într'o cabină îngud:\Electronica\stă ; soţia sa tricota şi fiica nu prea găsea că exd:\Electronica\cursia e deosebit de interesantă Auzeam pe ma- teloţi vorbind franţuzeşte, deşi era înălţat paviliod:\Electronica\nul Uniunii Jack La întrebarea mea sceptică, îmi răspunse : Corabie engleză, comandă franceză; întocmai ca în războiul mondial ? Humorul acesta era cu atât mai drastic, dacă ne gândim că însuşi Lloyd George stăruise să se predea unui general francez comanda trupelor end:\Electronica\gleze Când îl adusei mai târziu pe scena Ion- doneză, el nu mai avea cutezanţa să se aşeze la parter — pe când Socrate, pentru a-şi dovedi sud:\Electronica\perioritatea, se ridicase în văzul tuturora în timpul unei reprezentaţii în care persoana sa era satirid:\Electronica\zată Cu toate acestea, trebue să recunosc că Lloyd George — prin libertatea privirii, prin sinceritatea vorbei şi chiar atunci când greşeşte — arată şi azi, ca şi altădată, cât de naiv a rămas în adând:\Electronica\cul fiinţei sale Nu a căzut niciodată în primejdia de a-şi uita patria de dragul onorurilor şi al pud:\Electronica\terii La a şaptezecea aniversare a naşterii sale, se întoarse în colţul său din Walles de unde pord:\Electronica\nise — iar când, la nişte funeralii naţionale la Westminster Abbey, un vecin îi spuse că va zace şi el odată acolo, Lloyd George îşi scutură pletele albe şi spuse cu fermitate: Nu Vreau să mă odihnesc sub copacii ţării mele VENIZELOS UN ULYSSE MODERN „Turcii nu pot fi vreodată isgo- niţi din Europa, căci nici o putere creştină nu poate stăpâni Constan- tinopolul, îără a deveni stăpâna lumii Dar se poate reduce cu înd:\Electronica\cetul puterea turcească în Europa, ca şi aceea a împăraţilor bizantini în ultimele două secole " GOETHE I Pe calea dela Veneţia spre Alexandria, nu ded:\Electronica\parte de capul Matapan, la stânga, o insulă lungă şi îngustă atrage privirea corăbierului asupra ei Pare inaccesibilă, o clădărie de stânci sălbatece, pustie, fără oameni Dacă priveşte cu harta în mână, călătorul observă că această insulă, cea mai mare din arhipelagul grecesc şi mai întinsă în lund:\Electronica\gimea ei decât Peloponezul, prezintă în partea cead:\Electronica\laltă, pe coasta ei de Nord, o privelişte blândă: munţii înalţi se înclină treptat-treptat în partea aceasta, în şiruri de dealuri, până ce coboară la ţărmul unde se află atât de multe golfuri, în aşd:\Electronica\teptarea corăbiilor ce debarcă Aceasta e Creta şi istoria Cretanului care a lupd:\Electronica\tat aci mai mult de jumătate din viaţa sa, îşi găd:\Electronica\seşte schema simbolică chiar pe această hartă: din marinarul mult încercat, ce arunca, ridica şi iar arunca ancora, se va vedea totdeauna cum se iveşte deodată asprul, cutezătorul revoluţionar, fiul mund:\Electronica\ţilor fără cărări — şi poate că tragedia acestei vieţi uimitoare se lămureşte prin lupta celor două elemente, pe care insula-mamă o îndură liniştită de milenii, dar pe care o inimă omenească nu o poartă fără adâncă sbuciumare pe scurtul ei drum Dacă se ţine seamă de aceste sbuciumări mai mult decât de întinderea ţărilor pentru cari s'au dat lupte, atunci viaţa lui Venizelos este cea mai drad:\Electronica\matică dintre vieţile bărbaţilor de Stat din epoca noastră Ea nu poate fi înţeleasă fără Creta II Aşa a fost încă de-acum trei sute de ani: popud:\Electronica\laţia acestei insule, elenă dinainte de Homer, vroia să scape de Turci cari, cu puţină îndemânare şi multă râvnă, oprimau şi îndârjiau pe băştinaşi, voind să suprime limba, cultura şi religia lor Ded:\Electronica\sigur că astfel de lupte stârniau şi pe continent numeroase răscoale, însă pe insule revoltele erau mai cumplite, mai necruţătoare — iar aplanările, mai dificile; la aceasta contribuia şi natura săld:\Electronica\batecă, primitivă, care îndemna poporul acela de păstori şi de vânători să se răsvrătească împotriva câtorva avocaţi şi ofiţeri cari dădeau ordine din capitala de pe ţărm Istoria grecească a fost ded:\Electronica\terminată în toate timpurile de acest belşug de ind:\Electronica\sule : fugă, urmăriri, pânde, răpiri — tot arsenalul unui popor de corăbieri e rezultatul acestei orând:\Electronica\duiri geografice Astfel, şi străbunii lui Venizelos, în urma unei rebeliuni, s’au refugiat pe la 1770 din Peloponez în Creta Această ură contra Turcilor dăinui şi la ged:\Electronica\neraţiile apropiate — căci, mai târziu cu un secol, tatăl lui Venizelos, om fără casă şi fără bani compromis într’o nouă conspiraţie a Cretanilor, fu nevoit să fugă din Creta în insula Syra, cu soţia şi micul său fiu, singurul care i a rămas după moartea timpurie a trei din băieţii săi Astfel, băiatul în vârstă de trei ani, cunoscu pentru întâia oară frica şi suferinţa fugarului şi avea să mai repete deseori experienţa aceasta : totodată, aceşti ani i-au imprimat în suflet prima amărăciune profundă, de oare ce abia la opt ani se întoarse cu ,ai săi din refugiu Tatăl, născut cretan, redeveni formal supus grec pe mica insulă grecească; de-asemenea şi fiul, căruia această hârtie avea să-i folosească într'un moment important Intre timp, luptele cu băeţii nu mai erau la el simple jocuri ; el le plănuia şi le purta serios contra Turcilor — căci nu numai Grecii ci şi toţi creştinii erau învăţaţi să urască pe străin ca pe un eretic Până şi numele i-i împrumută tatăl său revoluţionar dela sfântul lid:\Electronica\bertăţii: Eleuterios Liberarea Grecilor din insule şi din Asia-Mică era tocmai, în acel al şaizecilea an, o problemă europeană — şi nu e de mirare că învăţatul francez Perot scria, într’o călătorie le Smyrna : „Cine ştie dacă în această clipă nu vede lumina zilei un copil grec, pe care providenţa îl consideră ca liberatorul tuturor acestor Greci" E curios că aceste rânduri au fost scrise în acelaşi an când se născu Venizelos Băiatul nu ştia nimic despre aceasta, însă cu mintea lui isteaţă, la vârsta de patrusprezece ani,, a aflat despre rezoluţiile Congresului din Berlin, care institui în Creta un fel de Adunare naţională cu aparenţa unei reforme liberale Numele şi exemd:\Electronica\plul lui Bismarck şi mai ales acel al lui Cavour, au excitat devreme ambiţia tânărului pasionat: aşa mi-a povestit el mai târziu Pe urmă, ca student la Atena, el întrezări o lume nouă şi mai mare Aşa dar, aci locuiau, âci trăiau acei puternici domni cari interveneau, uned:\Electronica\ori agitaţi, însă prea deseori cu reticenţă în năd:\Electronica\zuinţele Cretei Şi castelul de-acolo era al regelui! Cine era regele acesta ? Era el un sincer duşman al Turcilor? Ce erau Cretanii pentru el? Cunod:\Electronica\ştea insula unde i-se părea tânărului că se sting toate razele destinului? Un lucru era sigur: red:\Electronica\gele nu era Grec şi când studentul de douăzeci de f ani văzu odată, de departe, pe prinţul de patruzeci f de ani, trebue să-i fi părut străiDă statura lui nord:\Electronica\dică, înaltă, figura' lui blondă şi îngustă Căci George I era un prinţ danez, pe care Grecii I-au importat ca rege cam pe timpul naşterii lui Venid:\Electronica\zelos, câteva săptămâni după ce au isgonit pe un alt rege nordic Dar, pentrucă toată pasiunea tânărului era îndreptată spre liberarea Cretei, el nu putea dori pe-atunci combinaţia cu acest străin, nici să presimtă lanţul de încurcături cari, E rin lupta pentru şi contra originii lui, avea să otărască viaţa sa Abia întors în patrie, ca tânăr avocat şi totd:\Electronica\odată ca avocat, el se şi amestecă într'o răscoală, ca şi tatăl său pe vremuri; pentru a doua oară trebui să fugă, de astădată la Atena; căci Sultanul căld:\Electronica\case promisiunile sale dela Berlin şi astfel înăbuşi complect revolta Un an mai târziu, întors pe ind:\Electronica\sulă cu alţi douăzeci şi şase fruntaşi ai partidului, el începu o campanie care spori neîntrerupt timp de cincisprezece ani, împotriva Turcilor dar şi contra compatrioţilor săi moderaţi Venizelos, fiind de aci înainte deputat în micul parlament din Canea dar şi in acelaşi timp un ned:\Electronica\potolit revoluţionar, conducător al răscoalelor, lupta aceasta se desfăşură alternativ în birouri, redacţii şi cluburi, dealungul coastei, sau prin incursiuni armate în munţii din interior Intre timp, el trebuia să ducă tratative cu Marile Puteri, cari interveneau anereu fie prin consulii lor, fie direct prin amirali Conspiraţiile, luptele deghizate, refugiile şi atend:\Electronica\tatele nu erau mai rare decât cuvântările populare, articolele şi proclamaţiile Marea era mereu planul din faţă al scenii, iar planul din fund era alcătuit ersoana sa, în ochii străfulgeraţi de ochelari ai ui Trotzki — iar acesta trebuia să vadă neîncred:\Electronica\derea de neînfrânt a lui Stalin, în ochii lui întud:\Electronica\necaţi, cu sprâncene stufoase Ei se loviră unul de altul încă din timpul răzd:\Electronica\boiului : Trotzki, fiind în anii 19x8 — 20 un fel de generalisim, cuteză să se servească de ofiţeri ţa- rişti, fiindcă lipseau alţii; Stalin se speriă şi îl bănui In ce măsură Trotzki a creat singur armata roşie sau, precum se răspândeşte azi svonul, a cond:\Electronica\tribuit la aceasta şi prietenul mai tânăr al lui Stalin, actualul ministru de războiu Voroşilof, aceasta nu poate fi stabilit de departe, din străid:\Electronica\nătate Sigur e numai faptul că, fără elanul lui Trotzki, armata aceasta n’ar fi ieşit victorioasă din lupte Stalin care fusese trimis pe-atunci la Ţa- riţin (astăzi Stalingrad), care susţinea frontul rud:\Electronica\sesc de Sud împotriva unei invazii a lui Denikin, înaintă în acelaş timp dela gradul unui fel de şef de etapă la acel de apărător războinic al oraşului şi fusese pus de Lenin în fruntea lui, în urma a două convorbiri telegrafice în toiul celei mai mari primejdii Rapoartele sale către Lenin sunt scrise în tonul mareşalilor lui Napoleon; unul, scris înad:\Electronica\inte de această numire, sfârşeşte astfel: „Se înţed:\Electronica\lege că iau întreaga răspundere asupra mea în faţa tuturor instanţelor superioare" Trotzki care, de departe, judeca într’altfel situaţia oraşului Ţariţin, trimise anumite ordine; Stalin ie puse însă la o parte şi chiar scrise pe unul din ele: „ A nu se lua în consideraţie 1“ Deşi Trotzki n'a aflat pe-atunci de această însemnare, el vedea totuşi că Stalin nu-l ascultă De oarece, în aceste vremuri furtunoase, rapord:\Electronica\turile dintre comandanţi şi drepturile lor de a da ordine nu erau clarificate încă într’o armată nouă în plină formaţiune, ca într'un Stat şi într'o ard:\Electronica\mată veche, Lenin putea numai cu un tact extrem să atenueze dela Moscova diferendele ivite în dod:\Electronica\menii de specialitate şi cari se transformau în cond:\Electronica\flicte personale Odată, el trim:se la Sud chiar pe preşedintele republicii, spre a 1 îndupleca pe Stalin cu vorbe bune să accepte mutarea sa în alt loc şi, mai târziu, acordă în acelaş timp lui Trotzki şi lui Stalin ordinul „Steagul Roşu" De fapt, autoritatea lui Trotzki învinse în două chestiuni de specialitate militară — iar Stalin, care fu nevoit să cedeze, începu să-şi pregătească de pe-atunci răzd:\Electronica\bunarea, potrivit naturii sale lente şi necruţătoare Pe-atunci, Lenin primea neîntrerupt rapoartele lui Trotzki şi ale lui Stalin de pe front; acestea sunt cunoscute din propriile sale memorii; dintre ale lui Stalin, nu s’au tipărit ori, cel puţin, nu s’au tradus multe Un raport al său din toamna anului abia 70 de rânduri de tipar, răsturna plad:\Electronica\nul oficial de război, recomanda unul nou — şi fu acceptat imediat de guvernul din Moscova Red:\Electronica\zultatul acestor 70 de rânduri pare să fi fost o bruscă schimbare în favoarea Rusiei; Denikin a fost respins spre Marea Neagră şi Ucraina eliberată Ceea ce rezultă din nou de aci, e că nu i necesar să se înveţe strategia la şcoala de războiu, — ci că omul înadevăr activ ştie să procedeze exact în momentul hotărîtor IV Moartea lui Lenin adânci până la o criză de Stat vrajba dintre cei doi conducători rămaşi în viaţă Stalin, care fusese sub Lenin timp de şase ani, dela 1917 până la 1923, comisar al poporului la departamentul naţionalităţilor, stând în acelaş timp trei ani în fruntea inspectoratului lucrătorilor şi ţăranilor şi trei ani în consiliul revoluţionar de războiu — trebuia să se lovească neîncetat de Trotzki, care ajunse pe rând la conducerea armad:\Electronica\tei, a concesiunilor şi a consiliului economic Led:\Electronica\nin, care după primul său atac îşi prevăzuse moard:\Electronica\tea înainte cu 20 de luni, se gândea ca şi Cesar la un urmaş—de oarece ştia că, continuarea nemaid:\Electronica\pomenitei sale experienţe de Stat, se bazează pe geniul şi puterea unei singure personalităţi, cu toate teoriile istorice materialiste Că experienţa reuşise în Rusia, unde capitalismul nu ajunsese nici pe departe la faza decisivă a declinului său, aceasta fusese posibil — contrar legilor marxiste — numai printr’o serie de împrejurări neaşteptate; printre acestea se numără şi seria conducătorilor capabili Desigur că orânduirea partidului comud:\Electronica\nist oierea un control mare; ce s’ar întâmpla însă dacă, după moartea lui Lenin, cei mai buni cond:\Electronica\ducători se vor certa între ei? Testamentul pe care Lenin I-a conceput cu doi ani înainte de moarte, în forma unei scrisori către Comitetul Central, indică drept succesori posibili numai pe Stalin şi pe Trotzki — şi aceasta, într’o vreme când Zinoviev, Kamenev şi alţii erau mult mai renumiţi în toată lumea decât Stalin Dar Lenin scria : „Relaţiunile dintre aceşti doi cuprind, după părerea mea, mai bine de jumătate din prid:\Electronica\mejdia unei desbinări a partidului Această prid:\Electronica\mejdie ar putea fi înlăturată prin sporirea număd:\Electronica\rului membrilor din Comitetul Central Stalin are, ca secretar-general, o putere imensă şi nu sunt sigur dacă o va întrebuinţa totdeauna cu prudenţă Trotzki posedă nu numai însuşiri neobişnuite — ca persoană, el e bărbatul cel mai capabil din acd:\Electronica\tualul Comitet Central — însă are şi o foarte mare încredere în sine şi înclinarea de a exagera părţile pur oficiale Aceste deosebiri dintre cei doi conducători atât de bine înzestraţi, ar putea duce la o sciziune, chiar împotriva voinţii lor " La aceste rânduri, există şi un adaos al lui Lenin: „Stalin e prea grosolan, şi dacă acest defect poate fi tolerat doar între noi, comuniştii, el devine însă insuportabil în cabinetul de afaceri al secretarului general De-aceea, propun să se găsească o cale pentru a îndepărta pe Stalin din această situaţie Aceste nimicuri aparente pot căpăta odată o înd:\Electronica\semnătate covârşitoare " La această critică îndreptată în două direcţii, se adaogă însă o frază importantă, pentru care aduc mărturia lui Radek, care mi-a spus în această pri’ vinţă: „După moartea lui Lenin, şedeam noi, cei 19 bărbaţi din Executivă, într’o stare de spirit înd:\Electronica\cordată, lipsiţi de conducător şi întrebându-ne ce sfaturi ne va da din sicriul său Văduva lui Lenin ne-a predat scrisoarea sa Stalin o citi Niciunul nu se mişcă în timpul lecturii Când veni vorba de Trotzki, fură citite şi aceste cuvinte: „Trecutul său nebolşevic nu-i o întâmplare" In acel mod:\Electronica\ment, Trotzki întrerupse lectura şi întrebă: „Cum spune acolo ?“ Fraza fu repetată Erau singurele cuvinte rostite de altcineva în ora aceasta sod:\Electronica\lemnă " Clipă îngrozitoare, când inima lui Trotzki trebue să se fi oprit: această propoziţie de şase cuvinte hotărî de fapt viaţa sa ! Lenin nu-şi ascunse înd:\Electronica\doiala faţă de cei doi bărbaţi pe cari îi scoase tod:\Electronica\tuşi în evidenţă, omiţând pe toţi ceilalţi Amândoi au contat în tăcere pe succesiunea lor personală: Trotzki, ca şef al Statului, vroia să determine calea de urmat; Stalin, ca secretar general al partidului, vroia să păstreze în mâinile sale mijlocul cel mai puternic de a influenţă asupra Statului Pe temeiul testamentului lui Lenin, el îşi dădu demisia, însă fu ales din nou în fruntea partidului Şi acum, amândoi stăteau faţă în faţă: Stalin şi Trotzki aveau să guverneze împreună Această greşală a lui Lenin, care crezuse că cei doi ar putea sta împreună în fruntea condud:\Electronica\cerii, mi-a fost explicată astfel de unul dintre cei mai inteligenţi membri ai partidului: „Lenin nu ştia deloc că era dictator Dictatura îi fusese înd:\Electronica\credinţată de istorie Nu pricepuse că marile hod:\Electronica\tărîri nu pot fi luate decât de unul singur, de oare ce el însuşi se simţea neîncetat sub sfatul celord:\Electronica\lalţi El nu vedea că ceilalţi formau laolaltă nud:\Electronica\mai laboratorul său " Astfel, lupta dintre cei doi rivali era inevitabilă, după moartea lui Lenin De oare ce amândoi vroiau în fond aceleaşi lucruri şi anume : ridicarea unui Stat industrial şi exproprierea ţăranilor, lupta lor se dădea pe faţă numai pe chestia timpului şi măsurii acestor reforme Duhurile rele cari se treziseră, nu mai puteau fi isgonite atât de uşor Ţăranii, 85% din populaţia rusească, au căpătat pământul: acesta era rezultatul cei mai mare al Revoluţiei Prin creşterea populaţiei şi prin alte împrejurări, numărul gospodăriilor ţărăneşti cresd:\Electronica\cuse în zece ani dela 10 la 26 milioane; exportul cerealelor, înainte de războiu în avantajul Rusiei, scăzuse pentrucă ţăranul vroia să se hrănească numai pe sine şi ai săi — şi pentrucă vroia să se hrănească mai bine decât înainte, când exportul se făcea în dauna stomacului său In anul 1927, trebuia să se importe grâne în Rusia După ce, în timpul lui Lenin, pe temeiul lud:\Electronica\crării sale: „Noua politică economică", se strigase ţăranilor: îmbogăţiţi-vă !—după ce kulacul a urmat cu prisosinţă acest îndemn, însă pe socoteala ţărad:\Electronica\nului sărac şi agricultorii câpătară chiar dreptul să mai arendeze pământ,—Trotzki, sprijinit de lucrători, înaintă atunci cu parola îndreptată direct contra lui Stalin: „N’am făcut revoluţia la oraşe, pentru a se întemeia la ţară un nou capitalism 1 Revoluţia e permanentă Cine şovăeşte acum, e un Thermi- dorianl* Omul care aştepta şi de astădată, Stalin, dădu răspunsul: „Toate acestea erau şi sunt ned:\Electronica\ cesare ca soluţie intermediară, ca şi întoarcerea provizorie a lui Lenin la comerţul liber, pe care el însuşi a numit-o „serioasă şi de lungă durată* Trotzki, în graba sa necurmată, seamănă cu un grădinar prost, care vrea să smulgă tulpina din pământ, apucând-o de sus, de mugurii* Aşa dar, amândoi vroiau în realitate acelaş lud:\Electronica\cru, dar elanul şi răbdarea, focul şi prudenţa nu pot merge în acelaş tempo Stalin, cap al partid:\Electronica\dului, ştiuse în anii critici să pună pe partizanii săi în toate posturile importante, aşa că era sigur că , sprijinit de o presă condusă cu mână de fier, va putea face să cadă propunerile lui Trotzki, la votarea decisivă ce va avea loc la Congresul pard:\Electronica\tidului în anul 1928 Data fusese fixată prin aled:\Electronica\geri de jos în sus Trotzki, care încă la moartea lui Lenin avuse, precum se spune, numai 4 prieteni printre cei 18 camarazi, ar fi putut să-şi asume puterea printr’o lovitură de Stat, — el fiind pe-atunci bărbatul cel mai puternic din ţară Dar, prin caracterul său, era străin de o asemenea aventură napoleoneană iar acei dintre duşmanii săi, cari încearcă să-i atribue ulterior asemenea intenţii primejdioase, nu cunosc trăsăturile fundamentale ale firii sale: cu toată încrederea în sine, el nu e brutal; cu toată energia sa, el a rămas un mare şi pasionat scriitor, care — chiar în acele momente critice — nu se folosi de forţă, ci de condei Prin scrierea sa incisivă: „învăţămintele din Octombrie", a ind:\Electronica\dispus şi a pierdut pe mulţi dintre tovarăşii săi Mai avea ceva din nonşalanţa marilor seniori; în timp ce Stalin pregătea cu îngrijire lupta lui Trod:\Electronica\tzki, acesta gândea ca şi Danton : Nu vor îndrăsnl aceasta I Astfel, în lupta finală, el fu răsturnat dela putere, prin vot Revoluţia — aceasta îmi pare cauza mai profundă a logicei istorice — se terminase în anii aceia Statul avea prin urmare nevoie de un conducător care să înainteze cu paşi lenţi, liniştiţi II preferase pe Stalin Insă Trotzki fusese întruparea spiritului revoluţionar şi, de- aceea, dintr’un fel de instinct de conservare, ded:\Electronica\clarase că revoluţia este şi trebue să iie permad:\Electronica\nentă De-abia fusese isgonit ca „vătămător", împreună cu amicii săi, în Siberia, că duşmanul şi învingăd:\Electronica\torul său recunoscu totuşi forţa propulsivă a lud:\Electronica\crătorilor cari, închegaţi şi ei într’un tot, cereau cu nerăbdare acelaş lucru $i pentru ţărani In clipa când îl doborîse pe Trotzki, Stalin incepu să accepte acel tempo al lui Trotzki Ceea ce Lenin ceruse, ca premiză a Statului socialist: electrifid:\Electronica\carea Rusiei; ceea ce fusese studiat şi pregătit pe-atunci de cei mai mari experţi—tocmai aceasta aruncă Stalin pe masa guvernului: „Planul cind:\Electronica\cinal" Această transformare radicală a ţărilor Uniunii sovietice este posibilă numai dacă se contopesc, în acelaş timp, miile de moşii mari şi mici ale ţăranilor—ceea ce înseamnă lupta contra kulacilor, pe cari îi îmbogăţise acelaş Stat O asemenea întreprindere, care cerea totodată fermitate, energie şi răbdare, corespundea caracd:\Electronica\terului lui Stalin Dintre toţi miniştrii cari înte- meiară şi preluară guvernul din Octombrie 1917, Stalin a stat pe ultimul loc Astăzi toţi sunt morţi sau deposedaţi de putere Stalin a rămas singur şi puterea sa e mai mare decât fusese aceea a lui Trotzki în anii săi cei mai tari Dacă expresia de care se abuzează atât: «trad:\Electronica\gica viaţă a unui conducător" mai are azi vreo importanţă, atunci o are în cazul lui Trotzki „Am activat 26 de ani în mişcarea muncitorească, îmi spuse Radek, care fusese destituit şi condamnat împreună cu Trotzki Am ajuns să fiu surghiunit de un guvern proletar In avântul nostru revod:\Electronica\luţionar, ne spuneam: mergem în surghiun, pend:\Electronica\trucă partidul nostru alunecă spre dreapta Dar am luat cu mine 5o de puzi de cărţi, toate operele noastre, începând cu Marx Trebue să chibzuesc din nou în toată liniştea, pe calea aceasta lungă, îmi spusei Cine are dreptate în chestia de căped:\Electronica\tenie : noi sau ceilalţi ? Astfel mi-am petrecut trei luni, recitind scrierile lui Marx, Lenin, Stalin Pe urmă am recunoscut că planul şi lupta ce începud:\Electronica\seră atunci, reprezintau cea mai mare concepţie a noului nostru Stat: ceva ca sfârşitul părţii a doua din „Faust" De-aceea, am revenit din convind:\Electronica\gere asupra atitudinei precedente, m'am alăturat liniei noui şi l*am sfătuit pe Trotzki să facă la fel " Dar Trotzki nu putea să procedeze ca şi Radek, care nu fusese niciodată un conducător în sensul celorlalţi doi Oare s’ar putea dori pentru Trotzki numai atât: să se întoarcă sub stăpânirea rivalului său şi să redacteze, poate, cărţi şcolare, ca Zino- viev? Nu e lăsat nici să moară, nici să trăiască, e silit să stea pe o insulă străină — şi astfel nu-i mai rămase decât să se reîntoarcă la început: să scrie cărţi, cari cuceresc acum lumea Numele lui Trotzki va dura probabil mai multă vreme în isd:\Electronica\torie decât acel al lui Stalin V Cine pătrunde în curţile interioare ale Kremlid:\Electronica\nului, care e o vastă cetate ceva mai ridicată în mijlocul capitalei — e primit de Napoleon Vreo mie de tunuri, împinse cu partea dindărăt spre vechile creneluri, spre zidurile şi turnurile roşii, înconjură totul — aşa că te vezi ameninţat de-o mie de guri de fier şi, sub fiecare, străluceşte un N împărătesc Controlul la vechea punte de tred:\Electronica\cere, constă numai în faptul că trebue să-ţi spui numele şi soldatul caută pe foaia sa dacă numele tău i-a fost telefonat pe cale oficială; de oare ce nimeni nu-mi ceruse paşaportul, puteam să fiu altul, adică altul ar putea rosti numele meu şi să pătrundă fără multă osteneală cu planuri crimid:\Electronica\nale ; la poarta clădirii pe care o căutam, se repetă acelaş lucru E clădirea guvernului Uniunii Sod:\Electronica\vietice şi faptul că Stalin, secretar general al pard:\Electronica\tidului comunist, îşi are reşedinţa tocmai acolo, ind:\Electronica\dică din nou legătura indisolubilă între cele două puteri, ceea ce bolşevicii neagă aţâţ de des, — după cum şi regele Prusiei separa pe „împăratul Germaniei" de funcţiunile sale, oricând îi plăcea, de pildă în ultimele ore ale monarhiei In realitate, în acest Politbirou al partidului, 9 bărbaţi decid asupra tuturor chestiunilor; acolo miniştrii fac exd:\Electronica\punerile lor şi primesc liniile de conducere Cele trei sau patru camere şi coridoarele prin cari trecem, simple dar bine amenajate ca birouri, fără covoare, ci numai cu preşuri lungi şi roşii — duc spre uşa lui Stalin, care ne primeşte imediat, pe mine şi pe tânărul şei de presă care vorbeşte şi traduce excelent mai multe limbi Căci, afară de Kemal, Stalin e singurul om cu care a trebuit să vorbesc printr’un tâlmaciu; el nu cunoaşte nici o limbă occidentală încăperea e foarte lungă; la capătul celalt, destul de departe de uşă pentru a putea preveni mai uşor vreun atentat — se rid:\Electronica\dică un bărbat de statură mijlocie, într’o bluză cafenie deschisă, îmbrăcat excesiv de curat; cad:\Electronica\mera e ţinută într'o acurateţa igienică, la fel ca un cabinet medical O masă lungă cu scaune, servind pentru consfătuiri, poartă câteva sticle cu apă şi S ahare, scrumiere mari, totul rânduit în mod pe- ant Pe tapetele de un verde închis, se văd pord:\Electronica\tretele lui Lenin, Marx şi al unui bărbat necud:\Electronica\noscut mie, toate fotografii mari; apoi iarăşi chipul lui Lenin pe biroul orânduit cu exactitate, lângă care se află patru sau cinci aparate telefod:\Electronica\nice, ca în orice oficiu oriental Eu mă încurc cu un „bună-seara" pe ruseşte, el surâde jenat; ne oteră ţigarete! e politeţa în persoană ; ne asigură de toată libertatea cuvântului, precizează că are timp o oră şi jumătate, dar ne mai reţine când îi arăt ceasul după ce trecuse timpul acordat O anumită jenă (care stă tot atât de bine unui bărbat puternic ca şi unei femei frud:\Electronica\moase) nu e de mirare; căci Stalin nu vede aproape deloc oameni din Occident: nici unul dintre amd:\Electronica\basadorii şi consulii din Moscova, aproape nici unul din marii specialişti, nu I-a văzut; singurul străin de care se spune că are intrare liberă la dânsul, e bătrânul Cooper, marele inginer american de construcţii hidraulice, care construeşte acum stăvilarul de pe Nipru Cu toată situaţia sa înaltă, nici traducătorul meu nu I-a văzut până atunci pe Stalin De oare ce vorbea mereu spre traducător, Stalin care priveşte rareori deadreptul pe cineva — avea un pretext de a nu se uita la visitatorul său; cu atât mai mult, că el desemna aproape neîncetat în timpul acestor două ore Ce anume ? Cu un creion roşu, schitâ cercuri roşii, cifre şi arabescuri; nu întorcea niciodată creionul spre vârful celalt» care era albastru; astfel, el acoperi tot timpul, cu aceste semne roşii, mai multe coli pe cari şi-le lua de fiecare dată din teancul de hârtie ce se afla pe masa de consiliu ; uneori le îndoia şi le tăia Astfel am putut surprinde numai pentru câteva clipe prid:\Electronica\virea cenuşie, umbrită, învăluită, a marelui dispred:\Electronica\ţuitor de oameni Nu e privirea unui inamic al oamenilor, ci a unui om solitar, devenit neîncred:\Electronica\zător din experienţă Pot să-mi închipui că Stalin se apropie, rar şi pe neaşteptate, cu paşi lenţi de adversarul său — şi să-i privească apoi drept în ochi In genere, mi se pare că bărbatul acesta al aşteptării şi răbdării, e capabil de surprize cu totul nebănuite In timpul războiului, în 1919 sau a divorţat şi s'a însurat cu o fată de »6 ani a unui Georgian, prieten din tinereţe In intervalele când se traduceau cele spuse de el sau de mine, aveam destul timp să-i observ» mai ales că vorbeşte tot atât de lent precum merge Asemenea transmiteri răpesc convorbirii farmecul expresiei—în care întâmplarea luminează omul cu străfulgerările ei — mai cu seamă aci, unde pard:\Electronica\tenerul meu şedea aproape nemişcat, subliniând vorbele sale cu un gest rar Dacă, precum obiş- nuesc în conversaţii, m’aş fi ridicat şi m’aş fi plimbat prin cameră, m’ar fi crezut nebun Ceea ce complecta, în timpul acesta, imagina lui Stalin pe care am descris-o la început, era tonul înăbuşit şi întunecat al unui glas care nu exclamă niciodată cu înflăcărare cuvântul destinului: „eu vreau* — ci îl lasă să cadă ca o lovitură grea de ciocan Impresia totală, iixată în mine după ce l-am privit îndelung, era aceea a unui protector Desigur că Stalin e un om de care se tem mulţi bărbaţi şi femei, dar nici un copil şi nici un animal, înainte, se dădea unor astfel de oameni frumosul nume de părinte al ţârii De oare ce, dacă unul dintre ai noştri intră în Kremlin, e privit numaidecât ca duşman, eram hotărît să mă arăt astfel prin întrebările mele Stalin dădea totdeauna răspunsuri amănunţite, pe cari le redau aci prescurtate Vorbeşte în fraze scurte, foarte clare, nu ca unul pe care contactul cu poporul I-a obişnuit cu vorba simplă, ci ca unul care gândeşte logic şi constructiv, încet şi fără pasiune, — întocmai ca un elev al lui Hegel, care stăpâneşte şi ideologia Moscovei (Marx în Rusia, Nietzsche în Italia, Hegel în ambele ţări: se pare că Germanii sunt meniţi să facă educaţia dictatorilor, dar numai a celor străini) Stalin pune mai întâi pe masă axioma ce vrea s'o dovedească, o înconjoară şi se întoarce apoi la dânsa; îi mai place să orânduiască totul în puncte de vedere nud:\Electronica\merotate şi socoteşte deseori în procente Când vorbeşte, Stalin e deci antipodul diplomatului înăscut Nu mi-a dat aproape niciodată un răsd:\Electronica\puns plictisitor şi searbăd de partid, precum am obţinut adesea dela alţi comunişti Cu toate că nu fusese deloc pregătit pentru cele mai multe din întrebările mele; cu toate că-i lipsea rutina miniştrilor apuseni, cari sunt între- baţi în fiecare săptămână despre aceleaşi lucruri; cu toate că ştia că voi face cunoscute pretutindeni j răspunsurile sale, el nu le corecta niciodată: avea j la îndemână toate datele şi numele istorice, nu ] cerea să i-se dea vreo copie şi nici cea mai mică I corectură Foarte rar am găsit o asemenea sigu- i ranţă Pentrucă în convorbiri animate, fără in- j terpret, nu notez niciodată ceva, îmi rămâne totd:\Electronica\deauna sarcina să rezum, să conturez—ceea ce nu I alterează fondul convorbirii Aci, dimpotrivă, am reţinut stenografie cuvintele lui Stalin şi n'am găsit pe urmă nici un gol în şirul ideilor— şi îna- j devăr n'am stilizat nimic Afară de o singură în- j trebare particulară ce mi-o puse — Stalin nu m’a j rugat deloc să nu desvălui sau să redau mai ate- i nuat unele lucruri Când îmi amintesc de munca I sărmanilor noştri consilieri intimi, cari îşi pregăteau | în mai multe rânduri un discurs la Reichstag sau i lăsau pe şeful lor de presă să le corecteze un in- terview, atunci sporeşte respectul meu faţă de acest fiu de cismar caucazian care n'a învăţat vreod:\Electronica\dată ceva sistematic şi guvernează astăzi o mare parte a omenirii Aveţi în urma voastră o viaţă atât de lungă de conspirator, îi spusei Nu credeţi că sub prod:\Electronica\pria voastră stăpânire ar mai fi posibile mişcări ilegale ? Sunt posibile, în parte Oare teama aceasta e motivul principal pend:\Electronica\tru care mai guvernaţi cu aceeaşi cruzime şi după 14 ani de la revoluţie? Nu Vreau să justific motivul principal cu câteva exemple istorice Când bolşevicii veniră la putere, ei erau foarte blânzi, foarte indulgenţi faţă de duşmani Pe-atunci, de pildă, aveau şi menşe- vicii ziarele lor legale, şi social-revoluţionarii, chiar şi cadeţii Când generalul alb Krasnov porni cu armata sa spre Leningrad şi fu arestat de noi, el trebuia împuşcat după legile de războiu sau cel puţin luat prisonier Noi i-am dat drumul pe cu* vântul lui de onoare Pe urmă se vădi că, în felul acesta, ne subminăm singuri sistemul Am săvârşit o greşeală Să arătăm blândeţe faţă de o asemed:\Electronica\nea putere, înseamnă să comitem o crimă faţă de clasa muncitorească Aceasta s'a dovedit curând „Social revoluţionarii de dreapta, menşevicii de dreapta, cu Cogdanov şi alţii au organizat pe urmă răscoala junkerilor Krasnov a organizat pe Cazaci şi a luptat doi ani împotriva Sovietelor Ma- montov s'a aliat cu dânsul Curând s'a văzut că la spatele acestui agent stăteau Marile Puteri apud:\Electronica\sene şi Japonezii Ne-am dat atunci seama că nu mai merge altfel decât cu o politică crudă Prod:\Electronica\pria noastră activitate ilegală joacă, fireşte, un mare rol ra experienţă; ea nu era însă decisivă ” Se pare însă că această politică crudă a stârnit o teamă generală Am impresia că, în această ţară, toată lumea se teme şi că încercarea voastră a putut reuşi numai la acest popor răbdător, educat pentru ca să asculte Vă înşelaţi, dar greşeala voastră e una gened:\Electronica\rală Credeţi că ne-am fi putut menţine la putere timp de 14 ani, numai prin intimidare, numai pend:\Electronica\trucă am băgat frica în oameni? Imposibil Ţarii se pricepeau cel mai bine cum să intimideze £ o veche experienţă: burghezia europeană, mai ales cea iranceză, ajutase pe ţar să intimideze poporul Şi ce s'a ales din aceasta? Nimic In orice caz, o domnie de 3oo de ani a Ro- manovilor Cutremurată însă de atâtea revolte! Gândi- ţi-vă, ca să nu vorbim de anii mai vechi, la Stenka Razin, la Decabrişti, la igo5 Frica este mai întâi, o chestiune de mecanică administrativă Timp de un an sau doi, se poate stârni frica şi guverna prin ea sau în cea mai mare parte prin ea Pe ţărani, în nici un caz! Al doilea: în ce priveşte lucrătorii şi ţăranii din Uniunea sovietică, ei nu sunt nicidecum atât de timizi şi răbdători precum credeţi Europa îşi închipue că oamenii noştri sunt leneşi şi sfioşi: o concepţie învechită, rezuld:\Electronica\tată din faptul că altădată boerii ruşi veneau la Paris, îşi risipeau banii şi nu făceau nimic De-aci s’a ivit impresia aşa numitei lenevii ruseşti Se credea că ţăranii aceştia ascultă şi pot fi uşor de înfricoşat O eroare şi încă una întreită, în ce prid:\Electronica\veşte lucrătorul Niciodată nu vor mai suporta lud:\Electronica\crătorii puterea unui singur om Bărbaţi cu cea mai mare reputaţie se pierd cu totul, dacă nu mai au contact cu massele Plechanov avea cea mai mare autoritate; când începu însă să şchiopăteze în domeniu politic, mulţimea îl uită atât de repede încât noi abia putem înţelege aceasta Trotzki era un bărbat cu mare autoritate, bine înţeles nu atât de mare ca aceea a lui Plechanov Acum e uitat Şi numai cu un sentiment de mânie, îşi mai aminteşte cineva de dânsul (In momentul acesta, creionul roşu al lui Stalin desemnă ceva asemăd:\Electronica\nător cu un vapor) Nu avusesem intenţia să aduc vorba despre Trotzki în biroul lui Stalin Pentrucă o făcuse singur şi, desigur, cu intenţie, l-am întrebat atunci: Acest sentiment împotriva lui Trotzki e ged:\Electronica\neral? Dacă ţinem seama de muncitorii activi, atunci nouă zecimi dintr’ânşii vorbesc despre Trotzki cu îndârjire şi ură într'o mică pauză, Stalin lăsă să se audă un râs foarte încet, caşicum ar fi numai pentru sine El corespundea exact unui anumit zâmbet batjocoritor, pe care şi-i compuse Trotzki, când îmi vorbi desd:\Electronica\pre Stalin; numai că, din motive uşor de înţeles, Stalin, care râdea încet, se simţea desigur mai bine El reveni la întrebarea mea: Deci, nu se mai poate susţine că oamenii pot fi guvernaţi atâţia ani prin intimidare înţeleg scepticismul d-vs Există o mică parte a poporului căreia îi este înadevăr teamă, o parte neînsemnată a ţărănimii Kulacilor li-e frică Nu că s’ar teme de vreo teroare; lor li-e frică de cealaltă parte a ţărănimii Aceasta e un rest al claselor dinainte Şi în vechea burghezie, în pătura de mijloc, sunt astfel de elemente, de pil 'ă printre specialişti, cari posedau privilegii deosebite sub vechiul regim Pe urmă, sunt negustorii, destul de mulţi şi o anumită parte a ţărănimii cari simpatizează cu aceste păd:\Electronica\turi sociale „Dacă luăm însă ţăranii şi lucrătorii educaţi, continuă Stalin, atunci sunt cel mult i5 % cari nu se încred în puterea Sovietelor, cari tac de frică şi aşteaptă momentul când ar putea să subd:\Electronica\mineze Statul 85% dimpotrivă, oameni mai mult sau mai puţin activi, ne împing mult mai departe decât vroim să mergem De câteori trebue să strângem frâna! Ei ar vrea să sugrume ultimul rest al inteligenţei Noi nu îngăduim aceasta Incă n'a existat în lume o putere ca aceea a Sod:\Electronica\vietelor şi care să aibă simpatia reală a nouă zed:\Electronica\cimi din populaţie Aceasta e baza succesului nostru, cauza pentru care putem transforma ideile noastre în fapte trăite Dacă ar fi numai frica, nici un om n’ar rămâne la noi In al doilea rând, muncitorimea ar sfărâma însă o astfel de putere Muncitorii cari au făcut trei revoluţii, au oad:\Electronica\recare experienţă în răsturnarea guvernelor! Ei n’ar suferi o asemenea batjocură 1“ Când aud vorbindu-se mereu despre puterea, masselor, spusei, mă miră atunci acea veneraţie a eroilor, care e mai mare aci decât oriunde şi, totuşi, nicăeri nu pare să se potrivească mai puţin Cond:\Electronica\cepţia voastră istorică — (noi, ceilalţi, credem că oamenii fac istoria) — ar trebui să interzică exd:\Electronica\ punerea chipurilor prin străzi, înălţarea de statui în cinstea conducătorilor şi a luptătorilor voştri exemplari Tocmai voi şi nu alţii, aţi trebui să veneraţi pe „Soldatul necunoscut" Mi-aţi putea explica aceste contraziceri ? Vă înşelaţi Citiţi în Marx pasagiile despre sărăcia filosofiei (Deasupra capului întunecat al lui Stalin, străluceşte fruntea albă, minunat boltită a lui Marx, căci el şedea sub portretul acestuia şi, de câteori îl cita, trebuiam să mă uit la el) Acolo, veţi regăsi dogma voastră, că indivizii fac istoria Dar nu în aşa fel cum îi îndeamnă fand:\Electronica\tezia, ci după anumite împrejurări pe cari ei le găsesc date dinainte Fiecare generaţie găseşte altele noui Marii bărbaţi valorează ceva numai în măsura în care înţeleg bine împrejurările istod:\Electronica\rice, altfel ajung în situaţia lui Don Quichote Tocmai după Marx, nu trebue să se pună faţă în faţă oamenii şi împrejurările După cât pot judeca, oamenii fac istoria Noi studiăm pe Marx de 3o de ani Profesorii noştri predau altfel, întrerupsei eu Aceştia sunt vulgarizatori ai marxismului El însuşi n’a negat niciodată rolul eroului Acest rol e chiar foarte mare Să trag de-aci încheerea că şi la voi guverd:\Electronica\nează unul singur şi nu un consiliu ? In jurul acestei mese văd rânduite 16 scaune Stalin nu-şi întoarse privirea spre scaune : Unul singur nu hotărăşte, spuse el In fied:\Electronica\care Consiliu există oameni de a căror părere tred:\Electronica\bue să se ţină seama Sunt însă şi puncte de ved:\Electronica\dere greşite Ştim, pe baza experienţii noastre din trei revoluţii, că dintr'o sută de decizii ale unuia singur, peste 90 au fost unilaterale Organul nostru conducător este Comitetul Central al partidului, cu 70 de membri Printre aceşti 70 sunt cei mai buni conducători ai industriei, cei mai buni cooperatişti, cei mai buni comercianţi, cei mai buni agitatori, cei mai buni cunoscători ai economiei agricole, ai agriculturii colective, ai economiei ţărăneşti indid:\Electronica\viduale, ai politicii naţionalităţilor Acesta e areod:\Electronica\pagul în care se concentrează înţelepciunea pard:\Electronica\tidului Fiecare are aci posibilitatea de a îndrepta o hotărîre unilaterală Fiecare aduce în Consiliu experienţa sa Fără această metodă, s’ar ivi multe greşeli Dar, pentrucă fiecare aduce contribuţia sa, multe din hotărîrile noastre sunt mai mult sau mai puţin bune Refuzaţi prin urmare să fiţi dictator, răsd:\Electronica\punsei Am găsit această tactică la toţi dictatorii In Europa, sunteţi înfăţişat ca un ţar sângeros sau ca un nobil bandit din Georgia El râse în felul său, blajin, stânjenit şi clipi din ochi, în timp ce eu continuai: De oare ce se relatează că în tinereţea voad:\Electronica\stră aţi întreprins sau aţi contribuit la atacuri de bancă şi alte tâlhării pentru ajutorarea partidului, aş fi bucuros să ştiu în ce măsură sunt adevărate toate acestea Aci ieşi la iveală ţăranul: Stalin se ridică, trecu la biroul său, luă şi îmi dădu un caet de 20 pad:\Electronica\gini care cuprinde în ruseşte datele sale biografice dar, bineînţeles, nimic privitor la întrebarea mea „Aici găsiţi totul", spuse el şi, râzând încet, se amuză în felul său de această formă nostimă de a da un răspuns negativ Atunci am râs şi eu, şi l-am întrebat: S puneţi-mi atunci cel puţin dacă vă simţiţi un urmaş ai lui Stenka Razin, al banditului ged:\Electronica\neros, a cărui legendă am văzut-o prin locurile isprăvilor sale, la Volga Imediat el se întoarse la forma sa de a vorbi, logic concepută şi bună pentru tipar: Noi, bolşevicii, lăsând cu totul la o parte origina noastră naţională, ne-am interesat totdeauna de figuri ca ale lui Bolotnikow, Stenka Razin sau Pugatcev, pentrucă se oglindeşte în ele indignarea spontană, revolta elementară a ţăranilor contra asupritorilor E interesant pentru noi să studiăm primele încercări ale acestor revolte Nu se pot face însă analogii de nici un fel şi nici din Stenka Razin nu se poate face un ideal Răscoalele răzleţe, chiar dacă nu sunt organizate atât de tâlhăreşte ca ale acestor trei, nu duc la nici un rezultat Răsd:\Electronica\coala ţăranilor poate reuşi numai atunci când e în strânsă legătură cu revolta lucrătorilor, iar aceştia sunt conducătorii Numai o revoltă cond:\Electronica\centrică poate duce la ţintă, căci ţăranii singuri nu formează o clasă de sine stătătoare Pe de altă parte, cei trei erau ţarişti Contra boerilor, dar pentru bunul nostru ţar, aceasta era lozinca lor Printr’o frază pe care nu mi-o amintesc acum, veni vorba despre America Am întrebat: Cum se poate că un Stat care vrea să disd:\Electronica\trugă capitalismul, onorează şi admiră o ţară unde capitalismul a ajuns la maximum de desvold:\Electronica\tare ? Stalin avea la îndemână un răspuns bun: ■— Exageraţi Aci nu există o admiraţie gened:\Electronica\rală faţă de tot ce-i american Există numai resd:\Electronica\pect faţă de obieotivitatea americană în toate domed:\Electronica\niile, faţă de positivismul ei în technică, în literatură, în afacerile ei Nu uităm vreodată că America e o ţară capitalistă Dar ea e o ţară sănătoasă, sau există acolo mulţi oameni sănătoşi la trup şi la minte, dedaţi muncii, chestiunilor positive, oricare ar fi situaţia lor Această activitate şi simplitate ne sunt simpatice Cu tot caracterul capitalist, obiceiurile din industrie şi din activitatea econod:\Electronica\mică sunt mai democratice decât în oricare ţa' ă a Europei, unde nu mai încetează influenţa conţilor Nici nu ştiţi cât de adevărat e ceea ce spud:\Electronica\neţi, şoptii eu Dar pentrucă traducătorul nostru reda fiecare cuvânt, Stalin zise: Ba da, ştiu Cu toate că această formă de Stat a fost distrusă în unele ţări europene, spiritul feudal tot mai dăinueşte acolo Din acest spirit feudal se trag mulţi tehnicieni şi specialişti, cari au păstrat tradiţia aristocratică Aceasta nu se poate spune despre America Ea e o ţară de cod:\Electronica\lonizatori fără moşieri şi fără aristocraţi; de-aci rezultă şi moravurile sănătoase In industrie şi economie, ei sunt simpli; lucrătorii noştri, cari au devenit conducători economici, observă îndată'^ aceasta în America Cu greu se poate deosebi^ acolo în timpul lucrului un inginer de un simplu y muncitor Astfel, Stalin a formulat în mod sigur înrudirea acestor două ţări cu totul diferite: America şi Rusia Şi, fără tranziţie, el continuă: Dacă avem însă simpatie pentru cineva, fie o naţiune întreagă sau majoritatea ei, atunci aceasta e Germania Sentimentele noastre amicale faţă de America, nu pot fi comparate cu această simpatie Şi pentru ce Germania ? E un fapt real Stalin, deobiceiu atât de bogat în argumente şi dovezi, se mărgini în acest punct la patru cuvinte, arătând prin tonul cum le- a spus că vroia să evite o nouă întrebare Totuşi această spontană declad:\Electronica\raţie de simpatie avea atâtea motive ascunse, încât nu mă lăsai pe dată şi spusei : Cred că vă înşelaţi în speranţele voastre prid:\Electronica\vitoare la Germania Germanii iubesc mai mult ordinea lor decât libertatea Acesta e motivul care nu se ivesc sau nu isbutesc revoluţiile  Pentru trecut, e adevărat ceea ce spuneţi ded:\Electronica\spre Germani, răspunse Stalin In 1907, pe când mă aflam la Berlin, ne amuza adesea supunerea prietenilor noştri germani Se povestea pe-atunci că preşedintele partidului ar fi anunţat odată o demonstraţie, la care aveau să soseacă în Berlin la ora fixată, tovarăşii din împrejurimi Dintr’un loc sosiră 200 de oameni dar rămaseră acolo unde se predau biletele de călătorie, de oare ce lipsea controlorul Puteţi trece, spuse un Rus, aveţi doar toţi bilete! Dar ei nu se mişcară din loc şi se crede că au stat acolo două ore Pe când eram la Dresda şi la Chemnitz, între igo5 şi 1907, led:\Electronica\gile erau respectate ca şi aerul, ca şi tunetul, ca o forţă ce nu poate fi atacată In anul 1912, la Viena, pe când mă plimbam cu prietenii mei ruşi prin parcul din Schonbrunn, am citit pe toate aleele şi cărările inscripţia „Interzis": nu eram obişnuiţi cu acestea şi astfel am fost amendaţi de 20 ori cu câte o coroană, pentrucă ne am făcut plăcerea să călcăm de 20 ori legea Prietenii gerd:\Electronica\mani râdeau de această plăcere a noastră Aşa a fost pe-atunci „Astăzi însă? Unde mai există astăzi simţul german pentru ordine ? Unde e respectul faţă de lege? Naţional-socialiştii —vorbeam în Decembrie 1931 — înfrâng legea oriunde o găsesc, lovesc şi împuşcă pretutindeni! Şi lucrătorii din Germania merg astăzi afară din oraş şi desgroapă cartofii altora Totul s’a schimbat " El tăcu şi, numai de data aceasta, se abţinu să tra»ă concluzia sa hegeliană, probabil pentru că în locul acesta i se părea prea lesnicios să preved:\Electronica\stească revoluţia germană Pe cât ştiu, spusei, aţi fost numai câteva luni prin Europa; Lenin însă a stat 20 de ani Care pregătire credeţi că este mai bună pentru un red:\Electronica\voluţionar : acţiunea în ţară sau în emigraţie ? De astădată, el nu mai începu ca de-obiceiu cu na sau da, ci puse înaintea tezei sale o observaţie r Pentru Lenin, fac o excepţie Foarte puţini dintre acei cari au rămas în Rusia, au fost în realitate atât de strâns legaţi de viaţa de aci, pred:\Electronica\cum fusese Lenin în străinătate Totdeauna, când veneam la dânsul, în 1907, 1908, 1912, avea teand:\Electronica\curi de scrisori dela oamenii politici ruşi şi ştia mai multe decât acei cari stăteau acasă Totuşi, era pentru el un blestem că trebuia să rămână afară In ce priveşte pe ceilalţi, cari nu se desd:\Electronica\părţiră de Rusia, şi al căror număr era fireşte mult mai mare, au adus şi ei foloase mari Revod:\Electronica\luţiei Peste graniţe se aflau poate numai o sută, cel mult două sute In actualul Comitet Central, dintre cei 70 de membri, au fost doar 3 sau 4 în străinătate Aşa dar, nu vă lipseşte cunoaşterea Europei pe care o avea Lenin ? Ce înţelegeţi prin Europa ? Cunoaşteţi mulţi emigranţi Cunosc şi eu mulţi Cine vrea să stud:\Electronica\dieze Europa, are mai multe posibilităţi să facă aceasta în Europa In această privinţă, am pierdut ceva noi, cei cari n'am fost multă vreme peste grad:\Electronica\niţe Aceasta nu are însă nici o importanţă decid:\Electronica\sivă pentru cunoaşterea economiei europene, a tehd:\Electronica\nicii, a culturii din centrele conducătoare, a lited:\Electronica\raturii de tot felul, a beletristicei şi ştiinţei In condiţii egale, ar fi desigur mai bine; deficitul nu e covârşitor Cunosc mulţi tovarăşi cari au fost 20 de ani în străinătate, undeva, în Charlotten- burg şi nu pot răspunde totuşi la o întrebare cond:\Electronica\cretă asupra Germaniei Ceva mai târziu, adusei vorba despre schim- barea uimitoare din ultimul timp, când comunismul, despărţindu se de principiul egalităţii, a introdus în locul său salarii în acord; prin aceasta s’a desd:\Electronica\chis celor mai destoinici posibilitatea de a câştiga mult, mai mult decât ceilalţi „Am fost uimiţi, spusei la sfârşit, că însuşi d-vs aţi numit de cud:\Electronica\rând „egalizarea* o rămăşiţă a prejudecăţilor burd:\Electronica\gheze* Stalin răspunse: O societate socialistă perfectă, unde toţi prid:\Electronica\mesc aceleaşi cantităţi de pâine şi carne, aceleaşi vestminte şi aceleaşi produse, exact aceeaşi cantid:\Electronica\tate de produse — un asemenea socialism nu-l cud:\Electronica\noaşte marxismul Marx spune numai:—-câtă vreme nu s'a desfiinţat cu desăvârşire clasele şi câtă vreme munca n'a devenit o necesitate — căci acum mulţi mai văd în muncă o povară—(râzând): chiar şi la noi sunt mulţi cari vreau ca alţii să mund:\Electronica\cească mai mult decât ei, — atâta vreme deci, cât mai există clase, oamenii vor fi plătiţi pentru munca lor şi fiecare după destoinicia sa Fiecăd:\Electronica\ruia după capacitatea sa, fiecăruia după munca depusă: aşa sună formula marxistă despre primul stadiu al socialismului In perioada desăvârşirii socialiste, fiecare va presta munca de care e cad:\Electronica\pabil şi va fi plătit pentru munca prestată potrivit cu nevoile sale E doar foarte clar: oamenii did:\Electronica\feriţi au nevoi diferite, mari şi mici Socialismul n'a negat niciodată deosebirea de gusturi, de tre- buinţi şi nici amploarea lor Citiţi critica lui Marx împotriva lui Stirner şi critica programului din Gotha 1 Marx atacă acolo egalizarea Nivelarea e doar o psihologie ţărănească; aceasta nu e în spid:\Electronica\ritul socialist! In Occident, oamenii consideră a- desea chestiunea aceasta într'un mod extrem de primitiv: ei îşi închipuesc că vroim să adunăm totul şi apoi să împărţim uniform Aceasta e cond:\Electronica\cepţia lui Baboeuf, care nu ştie nimic despre sod:\Electronica\cialismul ştiinţific Şi Cromwell, vroia egalizarea Deşi, cel puţin în ce priveşte Cromwel el se înşela, scopul meu nu era să polemizez cu Stalin ( >e teren istoric Am preferat să revin la eroi şi a formarea legendelor Şi pentrucă tocmai atunci mă întrebase dacă nu mă supără fumul de ţigară {căci încetasem să fumez), îi spusei: V'aţi exprimat împotriva legendelor Totuşi, nimic nu v'a făcut desigur atât de popular ca led:\Electronica\genda că fumaţi mereu din pipă El râse : Vedeţi cât de puţin îmi trebue Astăzi am uitat-o acasă Sunteţi înadevăr contra legendelor ? Nu, dacă ele vin din popor E târziu Vroiţi să vă scrieţi numele pe brod:\Electronica\şura d vs? El dădu din cap, însă nu ştia ce avea de făcut, ca unul care e scutit de asemenea rele obiceiuri europene întrebă Da, însă ce să scriu? Numele d-vs şi acel al domnului Ludwig, spuse interpretul Aşa cum era în momentul acesta, jenat, nedud:\Electronica\merit, el îmi plăcu Şi el luă creionul roşu de pe ultima coală pe care desemnase cu hărnicie, şi scrise cu litere roşii în caet Numărai trei coaie acoperite în întregime cu schiţe şi însemnări—dar nu luai nici una, căci tot mi-ar fi sustras-o mai târziu vreun elev al lui Freud şi ar fi alcătuit după ea o psihografie Mă ridicai şi-i întrebai: Nu veţi fî mirat dacă vă voi pune o întred:\Electronica\bare ? In Rusia, nu mă miră nimic Aceasta e un sentiment internaţional Şi noi, in Germania, nu ne mai mirăm de nimic Ce înd:\Electronica\seamnă ambiţia? Sporeşte sau împiedică ea energia ? Ea diferă după împrejurări Poate fi un stid:\Electronica\mulent; de cele mai multe ori, ea e un obstacol pentru destinul unei persoane —■ Spuneţi: destin In germana, cuvântul acesta are două înţelesuri Credeţi în destin? El deveni deodată serios, se întoarse cu toată faţa spre mine şi făcu o pauză scurtă, încordată Apoi spuse cu voce aspră: Nu Nu cred în destin Aceasta e o prejuded:\Electronica\cată Noţiunea aceasta e un nonsens Şi începu să râdă încet , înăbuşit — şi spuse în limba germană: „Schicksal! Schicksal!“ Pe urmă, continuă în ruseşte pe un ton de dispreţ: Ca şi la Greci, unde erau zei şi zeiţe cari conduceau totul de sus Aţi trecut prin multe primejdii, spusei Aţi fost în exil, aţi luptat în revoluţii în războiu Este oare o simplă întâmplare că n'aţi pierit acolo şi că astăzi nu stă altcineva în locul d-vs ? Era iritat, dar numai o clipă; apoi el spuse cu un ton ferm ce tindea iarăşi spre claritate: Nu e o întâmplare! Existau probabil împred:\Electronica\jurări interne şi externe cari au făcut să nu pier atunci Dar cu totul din întâmplare ar putea să stea altul aci, nu eu Şi caţicum ar fi vrut să se elibereze de norul acesta aburiu şi neliniştitor, el reveni la claritatea sa hegeliană bine câştigată, şi continuă : Destinul e ceva neregulat, ilegal Ceva mistic Nu cred în mistica aceasta Erau, de bunăseamă, cauze cari m’au făcut să trec nevătămat prin înd:\Electronica\tregul şir de riscuri Aceasta se putea întâmpla şi în alte împrejurări Destin! Cuvântul acesta german : Schicksal, îl auzeam răsunând înăbuşit în urma mea, când ne-am urcat în maşină In cetatea aceasta, unde vieţuiră toţi ţarii cari au ajuns la putere şi pe urmă la moarte nu totd:\Electronica\deauna pe cale naturală, unde totul sclipeşte de jur împrejur din întuneric, posomorit şi hed:\Electronica\raldic—acest fiu de ţăran din Georgia îndrăsnl sâ râdă, când rosti cuvântul cel mare Cununa de tunuri lucea în lumina lămpilor cu arc voltaic; fiecare tun e împodobit în frunte cu un N aurit — pe care un mic locotenent, pe o insulă, pustie, cutează să-i pună pe gura morţii „Ce mai vreţi cu destinul ?“ a spus Napoleon „Politica e destinul" CRONOLOGIE NANSEN, Fridtjof: născut la moşia Store-Foen lângă Oslo 1888 străbaterea Gronlandei 1893—96 călătoria polară cu vaporul „Fram“ conducător al Laboratorului internaţional pentru cercetarea mărilor 1900, 1910, 1914 călătorii de cercetări şi descoperiri marine 1906—08 ambasador al Norvegiei la Londra 1921—23 organizator al acţiunii de ajutorare a regiud:\Electronica\nilor înfometate din Rusia şi apoi din Armenia 1922 Premiul Nobel pentru pacs 1927 reprezentant al Norvegiei in Comisiunea de de- sarmare a Ligii Naţiunilor 1930 murit la Lysaker MASARYK, Thomas Garrigue: 1850 născut la Goding în Moravia 1878 căsătorit cu Charlotte Garrigue Ia New-York 1882 profesor agregat de filosofie şi sociologie la Unid:\Electronica\versitatea cehă din Praga 1891 membru al Parlamentului austriac, reales în 1907 1897 profesor definitiv şef al partidului popular ceh Ia Geneva, Londr , 1917 în Rusia — preşedinte al Statului naţional ceho-slovac 1918 preşedinte al Republicei ceho-slovace reales 1927 reales 1934 reales BRIAND, Aristide: născut la Nantes, Franţa 1891 Paris deputat 35o 1906 ministru al Instrucţiei publice (despărţirea Bised:\Electronica\ricii de Stat) 1909—11 preşedinte al consiliului de miniştri, ministru de Interne şi al Instrucţiei publice ministru al Justiţiei prim-ministru August, ministru al Justiţiei Octombrie—1917 Martie, prim-ministru 1921—22 prim-ministru şi ministru de Externe Aprilie, ministru de externe; Noembrie prim-mid:\Electronica\nistru Premiul Nobel pentru pace 1926—31 ministru de Externe (in 25 de guverne) mort la Paris RATHENAU, Walter : 1867 născut la Berlin 1891 angajat la A E G 1899 la direcţia lui A E G 1902—07 co-proprietar al întreprinderii „Berliner Han- dels-Gesellschaît“ 15 conducător al secţiunii pentru materii prime de războiu la ministerul de Războiu preşedinte al lui A E G ministru al Refacerii ministru de Externe 1922 asasinat MOTTA, Giuseppe: născut la Airolo, Elveţia 1895 membru al Consiliului cantonai 1899 Consiliul naţional Consiliul legislativ (dietă) Consiliul federal 1914|15, 1920]21, 1926(27, 1931|32 preşedinte federal LLOYD GEORGE, David: născut la Manchester, Anglia 1884 avocat 1890 deputat 1905 ministru al Comerţului 1908—09 vistiernic 16 ministru al Muniţiunilor şi ministru de Războiu Decembrie, şei al guvernului de coaliţie şi preşed:\Electronica\dinte al Consiliului de războiu reprezentant al Angliei la Conferinţa de pace dela Paris 1922 şef al Conferinţei dela Genua retragere VENIZELOS, Eleutherios: / născut la Canea, insula Creta 1899—1901 ministru de justiţie al prinţului George, gud:\Electronica\vernatorul Cretei, Chemat la Atena Reforma Constituţiei Preşedinte al Consiliului de miniştri retragere institue un guvern provizoriu sileşte pe rege să abdice prăbuşire împuternicit la negocierile de pace cu Turcia 1928—1932 prim ministru prim-ministru MUSSOLINI, Benito: 1883 născut la Predappio, prov Forli refugiat in Elveţia, 1904 expulzat de-acolo redactor-şef al ziarului „Avanti“ 1915 soldat, caporal rănit 1919 fondează primul „Fascio di Combattimento ' ales la Cameră marşul asupra Romei 1922 preşedinte al Consiliului de miniştri şi Dictator L XL STALIN, Ioseî Visarionovici Djugaşvili: născut la Gori, guvernământul Tiflis 1906—1914 de şase ori surghiunit şi reîntors în taină membru în Comitetul central al Bolşevicilor eliberat, lucrează cu Lenin secretar-general al partidului comunist P»g- Prefaţa 5 PARTEA ÎNTÂIA SLUJITORI AI POPORULUI / JVa nsen Nordicul prieten al oamenilor i3 Masaryk Un slav, prieten al oamenilor 5i *Briand Europeanul francez g5 Rathenaa Europeanul german ia5 ffioita Europeanul elveţian i63 PARTEA A DOUA STĂPÂNI AI POPORULUI Lloyd George Un Ulysse britanic 191 Venixelos Un Ulysse grec 2Z1 Mttssolinî Autocratul italian a83 Stalin Autocratul rus 3i3 